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HUSGVYARNA wmop.wr 250360/ 92

INFORMAZIONI GENERALI NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

It presente catalogo serve per richizdere con esatiezza le parti di ricambio.

Ne! 2 ordinazioni indicaie:

1) il numero di codice dei paiticolar seguito dalia descrizione;

2) il colore per i pezzi verniciaii 0 comunque cclorati;

3) il numero di matricola de! moteciclo, stampigliato sul cannotto di sterzo.

Le indicazioni destra e sinistra si riferisccno ai lati de! veicolo rispetto al senso di marcia.

F.m.  :Fino alla matricola - UntilV'.L.N. - Jusqu'au matricule - Bis zu Matrikel - Hasta la matiicula
D.m. : Dalla matriccla - From V... . - Du matricule - Yom Matrikel - Desde ka matricula
2 'n° denti, number of teeth, nurnéro dents, Zéhne nummer, numero dientes

A : Austria, Austria, Autriche, Osterreich, Austria
AUS : Australia, Auztralia, Austraiie, Australien, Australia

SGENERAL INFORMATION B : Belgis, Belgium, Belgicue, Belgien, Bélgica

T present spare parts list enables ona w order exactly the right spare parts. BR : Brasile, Brazii, Brasile, Brasiken, Brasi

When orcering specify: CND : Canada, Canada, Canada, Kanada, Canada

1} the par’’s code number iol'owed by its descnptlon CiH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer, Suiza

2) indicate colour for painted or couvloured parts; D : Germania, Germany, Allemaane, Deutschland, Alemania
3) t:= motorcycle's serial number, stamped on the steering head. E : Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espafia

Re:arences 1o right and left apply to the vehicle in terms of its direction of movement. F . Frandia, France, France, Frankreich, Francia

GB : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Bretafia
I : halia, italy, ltalie, ltalien, ialia
TA : Tahi¥, Tahit, Tahiti, Tahii, Tahit

INFORMATIONS GENERALES . USA : Stati Uniti d'America, United States of America, Etats Units d'Amerique,

Ca catalocue permet de commander correctement les piéces de rechange. SF - “\:I_erﬁmg_le Smten von A“”';f‘;,g:dhd;slumi s

Les com undes doivent étre passées en indiquant: - andia, Fineld, Finlande, Finnland, F:

) . L N NL : Olanda, Holland, Hollande, Holland, Olanda

1) le numéro de code des piéces détachées suivi de leur description; ’ ' ! '

7) le couleur des piéces peintes ou coulorés;

<) le marricule de la moto, estampilié sur la tige du guidon.

Droite at Jauche sont les obt?s du véhicule par rapport au sens de la marcha. Il 2° di matricola iniziale del modailo WK 250 /93 & SA000001

Il n° di matricola iniziale del modelio WR 360 / 93 & 4A0000J1

- The initial serial number for the WR 250 / 93 modei is 5SA000001
ALLGEMEINE HINWEISE The initial serial number for the WR 360 / 93 model is 4A0D0001
Dieser Ersatzteilkatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzteilbesteliungen.

Ee¢i Ersatzbesteliung ist folgendes anzugeten: Le matricule initiai du modéle WR 250 / 93 est 5A000001

1) Di3 Bestelinummer der Ersatzteiie mit der entsprechenden Beschreibung; Le matricule initial du moddle WR 360 / 93 est 4A000001

2) Farbe 0t lackierte 1und farbige Teile angeben;

3) Die Sseriennumimer des Motorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist. Die Seriennummer des Modells WR 25G / 93 beginnt mit 5A000001
Die Angaben rechts und links bezichan sich auf das Fahrzeug in Fah:richtung. Die Seriennummer des Mcziells \WR 360G / 93 beginnt mit 4A000001

El v de :natricula inicial de ls motocicieta WR 250 / 93 es 5A000001
‘ E! n° Je matricula inicial de la motocicieta WR 360 / §3 ez 4AM)0001
INFORMACIONES GENERALES
El prezente catiicgo sirve para pedir con exaci-ixd las partes de recambio.
En los pedidos se debw ndicar:
1) of nimero de codigo ¢a la parte y a continuacion la descripcion;

z)dwlorpinlupiom bemizadas o coloreadas; Dati indicativi soggetti a madifiche senza impegno di preawviso.

3) of nimero de matriculz de la motocicleta, estampads on le tubo de direccion. AD“ data! :re ‘m” o m::““'mi'ﬁ '“i "“:’"t prior nodos. de crbavi
Las indicaciones derecha e izquie:-ia se rofieren a los lados del vehiculo respecto del sentido sujet ' sans obligation de préavis.
de marcha. Anderungen Vorbehaiten,
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ATTREZZ! DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS

TAVOLA

' DRAWING WR
QUTILS D'ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG b 250 - 360 / 92
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA TABLA i M

Note {Pos. N. Cod. i Validth
Noiet ; No. Code No. oy Vﬁ
Sl T

&m@:‘ N. Coc. DENOMINAZICNE NAME DESIGNATION BES-RE'BUNG DENOM AL ION 4 Cad Vahide2

1 | 800060516 | Estrattore rotore accensione | Rotor puiler Extracteur pour rotr.r allumage | Auszieher Rotor zundung - Extractor rotor encendico 1
2 ' 800058256 | Altrezzo mont. alb. motore installing fooi. crankshaft lefi | Outil pour mqnt%e vilebrequin | Weriizeug for Mont. Mo Horramienta mont. eje motor | 1
l : ~ef carter sx. dans le demicarier G. im linken Kcrbelgehduse en ¢l carter izq.
3 ) 800058258 | Aftrezzo separazione semicariet Crankcase splitting tool Outii dem. demicarter viletreq. | Werkzeug um Hatboelwieuse | Heramienta semi-caner 1
j 4 | 800043720 | Estrattore cuscinetto albero Bearing extractor | Ext acteur pour roulement Auszieher fix renlayers Extractor cojinete 1
comando cambio
5| 800043824 | Esratt. cuscineto a rullin rinviq Extracteur for roller bearing 1 Ext. pour roulement 3 aiguilles | Abzie. fir Nadekager Vorgelegel Extractor cojinete de rulos 1
| com. valvola e pompa acqua | vave drive gear andwaler pump  { renvoi com. soup. et pempe eaw Ver.l wasserpumpelagerung | mandc valvuia y bomba ag.a
| 6 | 800046412 gttzezz;@ condrollo dist. vaivela | Control ool valve Outit controlle soupape i ¥.ontrotwerkzeug Abstand ventil Herramienta control vaivula 1
di SCaricx) e pistone |
7 | 800G 39524 | Chiave biocc. mezzo fizione | Clutch hub retaining wrench | Cléf d'amet moyeaw embray? e | Halterungsschiussel der Liave bloguear cubs friccion 1
8 | 151988201 | Chiave fiss. nipples Wrench for nipples Cié powr nipples Nippelschluessel Liave fijacion niples: \ 1
9 | 1519847-01 | Gancio per molle Hook Crochet Haken Gancho 1
0"’*
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ATTREZZI DI ASS'STENZA SOSPENSIONE ANTZRIORE- FRONT FORK SERVICE TOOLS ML WR
OUTILS D'ASSISTANCE SUSFENSION AVANT - HILFAUSRUSTUNG YORDERTELESKOPGABEL TADLE 250 - 360 / 93
/ HERRAM:ENTAS DE ASISTENCIA SUSPENSION DELANTERA TABLA - '
Nota |Fos. M Cod. Qu Validith
Notes| No. Code 0. Oty Vi
NGise | N. Nr. Coade Q.\e \}
Maciw Index Code Nt M.go Gultin
Notas | Pos. N. Cod. DENOMIMNAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUMG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 8000 72213 j Attrezzo mont. paraolio compl. | Gi! seal installing too' assy Qutil montage par. -huile compl.| Werkzeug Montage Olschutz kp Herr. mont. para-aceite compl. | 1
2 | 8000 72217 | Aitrezzo livelio olio compl. Qil leve! tool assy Outil niveau huile ¢ »mpl. Werk-eug Niveau Ci Herramienta 7ive! aceite 1
3 | 800072223 | Semiganasce per morsa Jaw Machoire Zusatzbacke Tenaza 1
4 | 8000 72224 | Ferma lamelle Retainer Arret - Klammer Broche 1

S
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TZSTA, CILINDRO, PISTON:, MANOVIELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, nsron CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PIS fOM. VILL:BREQUIN - ZYLINDERKCPF, ZYLINDER, KCLBEN, KURBELWELLE
| CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS £
Em N. Cod. Q| vaea
No. Code N, Qwy ¥
N Nr. Code : Qe A/
m‘ cN?“an!.' DENOMINAZONE NIWE DESKGNATION - BESHREIBUNG DEHOMINACION a &
; 1 5 800 73495 | Albero molore completo (250) | Crankshaft assy (250) Vilebrequin compl. (250, Kurbewelie kpl. (250) Cigietial compl. (250} 1
"1 1! 800073505 | Albero motore completo (360} | Crankshaft assy (360) Vikcurequin zompl. (360) Kurbewelle kpl. (360) Cighef'al compl. (360) 1
2 | 8AD0 67634 | Biela completa (250) Gonneckint) rod compi. (250) | Biells compl. (250) Plevelstange kpi. (250) Biela motor completa (250) | 1
| 2 ;.8000 63319 Biglammple%a (369) Connecting rod compl. (360) | Bielle compl. (360) Pteuels_tangekpl. (360) Biela motor completa {380) 1
3 | 800050629 | Rosetta di rasamento i Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
| 4 1 8000 17826 | Tusctinetio a rullic Needie beasing Roulement a aiquilies Nadeldfig Cojineto de rodilos 1
5 1 8A0 20729 | Heliool inserted thread Filetage appiiq Gewindeinsatz i"Beteaci aplicado 8
6 | 5000 70223 | Ancic & fermo Stop fing Bague d'amét Haktering Feillo & retencidn 2 |
7 | 800056706 | Spinoto (25) Gudgeor {250) Axe (250) | Eoizen (2503 Pamo (250) 1
7 1 8000 70222 | Spinotio (360; Gudgeo1 (360) Axe (360) Bolzen (360) Pemo (380) 1|
B | 800069445 | Segmento (250) Circhp (50) Segment (250) Kolbenring (250) Sogenents (250) 2
8 | BOC( 63384 | Segmento (360) | Circlip (:360) Segment (360) Kolbenring (360) | &agﬁnmo‘aeo) 2
9 Pisione completo Compl, piston { Pision complet | Kolbe, k. Pis b complelo RE
9 18000 68831/1 | A-B 086,935+66,.945 i (250) . 1
I 9 {8000 6883172 | C-D 006,945+66 955 rm (250) R
1 9 8000 8883173 | E-F 066,955+66,565 1:m (250) 1
9 1340 623V | ABOTT.D45477.955 mm (360) 1
9 [SAD6ISEV2 | C-DOTTIEETT 65 am (360) | 1
9 {800 &2583/3 | E-F 77,965+77,975 men (360) _ | & 1
110 9000 73955 | Clinrro compleio {250) Gybrler assy {250) Cylndew compl. (250) Zyinces 1. (250) Cil o compl. (250) 1
10} 800073502 | Chicro completo (360) | Cylder assy (369) Cyindre ~ompl. (360) Z,nc kpl. (360) Cling ' comp. (3809 1
["ﬂ, S00C 60305 | Guamizione Sp. 7,3 mm Gashat Gamiture © > Dnmm o r . e 1
.} 1] 8A00(NEDS | Summizione Sp. 0,4 mm Gasl ot Gamiture : Dictung ol 1 :
| 1| 86008805 | Gummivons Sp. 05 mm Gaset Germiture - | Dt | e t 1
| ]91]2C0080805 | Guamizions Sp.GSmm - | Gasiet Gamiture [ichang nia v
| mmm f&uwziomSp,o,amm Gagket | Gamire W‘! L ‘-‘
— | o | | ‘ ¢ .‘ —
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i TESTA, CAINORO, PISTONE, MANGVEL LISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE
CULATA, GILINDRO, PISTON, PALANCAS
W el T J o |
‘ o ax
; m DENORINATIONE! NAVE N DESIGNATICN JHESHREBUNG DESHOMINACION ; .cz \2‘.’2‘,
- QBI04 | Testa ciindro (250} Cylnd:; huad {250) Culasse (250) Zyindeskapf (250) Caber céndro (250} BE
| 0% 73356 | Testa clindro (360) Cylindec head (350) | Culasse (360) Zyfinderkop {360} Cabeza ciindr (360) 1
CONI0 2555 | Ve Soew | Vis Schizube Tomnik 6
W00 10350 | Fiose®a Sp.0,3 mm | Washer Rondelle Scheibe | Arandela 1
2 | 8080 16350 Rosetia Sp. 0,5 mn Washer Rondefe S.chebe Aeandela
SN 18] 8A00 Anclio OR (esto) {250) O-Ring (2572 Bageie O {250 Ci-Ring (250) Anillo OR (250)
b+ | 115]880063%33 | Anelo OR (estemo) (360) | O-Ring{360) Bague OR (360) C-Ring (360) Anillo OR (360)
B 17] BA00 4117 | Anelc OR (riemn) (250) | O-fing (250) Bague OR (250) | O-Ring {250) Al OR (250)
3 17| 500063504 | Aowlk; OR (interne) (360) O-Ring (380) Bag-on(am) {0-Ring (360) Anilo OR {360) |
< 1187 B0 0624 | Dadz Nt wllier Tuerca i
? B 19| 8800 6.278 ;thwmw nk:! valve assy Smmppd'aspnioncompl Einiassventil kpi. Vaivila de aspiracién compl. 1
'{ | 3 000 61101 | Piastrira di fermo Sto;s plale :Phwed‘m Stopplatte ‘mmmﬁm 214
7] (21| 6A00 70381 | Lamea | ‘Plaie Lamelie Piltichen Laminiks z
f 72| WO0B1102 | Ve | Screw -|ve  Schraube Tormitc 8
% | |23} 80N 15533 | Roseltaslasica String washer Rondede Assigse | Faderscheibs Arandela eldsiica I 8
.1 {2¢] 50088471 | Racoordo diaspi. Lirson Raccord Ansciuss | Empaime 1
125 G0N0 2510 | Ve | Screw Ve Schraube Tornito 5|
{27 w00 27521 | Fascemn | Clamp Coller | Schele danta BE
{28] 000073560 | Gr. guem. o aneli & ten. (250) | Gaslest st (250) | Groupe gamires (2507 | Dichiungeatz (250 GruEo juivias (250; x
28] 0000 7582 {'Gr. quien. @ anelli di wen. (360) | Gashet et {360) Groups gamitures (360 Cichmngs»z (360, Grupa ju-tas (360} 1
29| $00L 73419 | Motowe conglem (250) | Crankshelt 259y (250) Viebrequin compl. (250 Kurawsle Wpl. (250) glenal compl. (250 1
29| 20073431 | Mok completo (380) | Crankshet: a8ty (300) Vhebraquin comgl. (380} Kisbewess kni_ (380} DA comaL. {300y i1
30| 80001590 | Rucvondo Unin {Raccord Ancis Exapeime ot
131] 900000473 | insaro vaivola aspisazions | iriet vabwe insert M%mm ErlessVertiEineelz | Inser> vibvie e
mm’m*“'w#'mmfmmw Yo ; .mm¢mmmm amm‘vmmm*ma
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TESTA, CILINDRD, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINCER, PISTON, CRANKSHAFT

CUL.ASSE CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE
CULATA CILINDRO, PISTON, PALANCAS

RS 7 R SR

Noks 1 Pos. Cod.
Notes] N . Code
jedex!  Code e " ’
iNotas ! Fos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION . BESHREIBUNG
33 8000 18422 | Arelio di lenuta Sealring | Bague d'étanchéité Dichtungsring
34} BONI0 7335 | Ve Screw * Vis Schraube
35 800063385 | Raccorde Union Rarsord Anschiuss
*= Accoppiameno piede biellal k= Connecting road smali %= Couplage du pied de biele *-‘Verbwnmdes
end Coupling ! Plueistangenkoples
|
t_
!
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TESTA, CILINT)ﬁa F;IST ONE MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT WR
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE 250 -360/93
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS
La soMoriportata tabeila slenca i possibili ac-  The table hereur.der shows the cou-  Letableauci-dessousindiquetous les coupla- Dneblgondernleghdio V«- umuuaammu
coppiamenti che consenono di ottenere i pling which allow 10 obtain a 7 & clearance gespossblespermeﬁaﬂd‘oblenﬂe;eura— bindungen an fur das genaue aeophuums r permiten abienss
corretic gioco radiale di 0,002+0,010 mm of 0.002+0.010 mm . dial exact de 0,002+0,010 mm 0,002+0,010 mm tadidcomcb 0,012+0,01G mm

C: colore di selezione biella ~ C: rod selection colour C:cgulemdeséledionbieﬂe C: WahNarbe der Pleuelstange C:/g.’olordudnociénhlh

N

,uoloredlselmmoro«A-psdedmeh(mm) Sdeziomgabbunmln-B-
 Hole selection colour «A= connecting rod small end (mm) seichon «B»
Cwlcurduébcmmu-A-m de bielle (mm) jon cage & rouleaux «B»
Wahifarbe der «A- Piovalstangeniopf (mm)  (Wakinadelkiihg «B-
- ey _ cobrdeuboubn-A-podﬂ!da(mm) Seleccion javia de aguies «B-
Giallo - Yellow - Jaune - Gelb - Amarilo .3+-5
A — B 21,994 + 21,996 ‘
1 ——— N Verde - Green - Vert - Gron -Verde _all
N a 21,996 + 21,998 3+-5
Bianco - White - Blanc - Weiss ~ Blanco -1+-3
T~ 21,998 +22,000 24-4
¢ Nero - Black - Now - Schwarz - Nego 0+-2
22,000+ 22,002 -1+-3
Rosso - Red - Rouge - Rot - Rojo 0+-2
22,002 + 22,004

Qualora, in sede i revisione del motore, si  When overhauling, should a radial clearance Si en révisionnant le moleur on trouve unjeu  Falls bei Motorpridung dasnad&pnlllnr Enel caso que, cuando inspeccione ol motor,
dovesse risconirare un radiale superio-  grealer than the consented kmit of 0.015 radial supérieur  la imite admise de 0,015  das zugslassene Mass von 0,015 mm sein  encuenire ud'dmdhh
re al imie ammeseo di 0,015mm enon fosse  mm be noticed and the colour mark under mm el lo marque de |2 couleur n'est pius  solite und das Farbkennzeichen an der admilido de no resuliara més
pib vishile i contrassegno del colore sullo  the connecting rod small end is no more visbie sur la tige de bielle, enregisirer le dia-  Pleuelstange nich mehr sichiber ist, wird der vlbbhnﬁm color on &
stelo delia biskta, rilevare # diametro <A~ del  visble, collect the connecting rod smallend ~ métre «A- du pied de bielle et assambler la «A~-Durchmesser des Ploueistangenkoples  de ia bisla, ol didmetro <A~ del pi

piede di bislia ¢, in base a quesio, montare la -A»danderandassmbhﬂnnﬁlwge cage exacte selon ce diamétre. und auigrud Jessen der gesignete  bisla y, sobre la base de este dato, monie la
' o msm ) I

NOTA: Nel richisders la gabbia 2 rullini, spe- NOTE: Whonrequostmmocage specify NOTA: En demandant la cage  rovleaux, BEMERKUNG: Bai Anrage den genauen  NOTA: cusndo pida la jeuia de agujes, espe-
cificare la solezione. the selection. spécifier ia sélection. Wahinadeldilig angeben. cilique la selecciin,
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K.T.S.-H.T.S. DRAWING WR
H.T.S- hd H.T-S. Tatlﬁs 250 - 3m I 93
H.T.S. TAOLA | ]
Note |Pos. N. Cod. Qt VildaRh
Notes | No. Code No. Qty | v
A in| A
!Emum‘l N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DEMIMINACION C.ad Yalidez
1 | 802064454 | Hegoi. com. valvoia (250) Valve drive regulator (250) Regist:e com. soupape (250) | Regler fiir Abzapventil. (250} | Regul. mando valvula (250) 1
{1 | 8000 74870 | Regol. com. valvola (360) Valve drive reguilator (360) Registre com. scupape (360) | Regler fiir Abzapventil. (36) | Regul. mando valvula (360) 1
2 | 800C 34292 | Rosetta diras. sp. 0,3 mm Washer Rondelie Scheibe Fiandela 1
2 | 80AC 34242 | Rosetta diras. sp. 0,4 mm Washer Rondelle Scheibe Aranczla 1
2 | 80B0 33292 | Rosefta diras. sp. 0,5 mm Washer Rondelle Sche™e Arandela 1
| ¢ | 80C0 34232 | Rosetta diras. sp. 0,6 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
3 | 8000 35620 | Forcelia comando valvola Cantrol tork Fourche commande Gabel Horquiiia 1
4 | 60N10 2870 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo A i
5 | 800057019 | Alberino rinvio Counter shaf: Arbre de renvoi Vorgeiegewelle | Eje de reencio 1
6 | 8B0C 57027 | Astina Control rod Coulisseau Steuerstange Varilla 1
7 | 800057022 | Leva comando Lever Levier Hebel Palanca 1
8 , 800057024 | Leva Lever L evier Hebel Palanca 1
9 | 800052545 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
10 | 60N1 15503 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe | Arandela 1
11| 60N1 15535 | Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 1
12 | 60N10 2482 | Vite Screw Vis Schraube Tomiflo 1
13 | 8000 68820 | Base coperchio (250) Cover basis (250) Socle pour couvercle (250) Dekel-basis (250) Base tapa (250) 1
13| 8000 73370 | Base coperchio (360) Cover basis (360) Socle pour couvercle (360) .| Dekel-basis (360) Base tapa (360) 1
14 | 6ON10 2483 | Vite Screw Vis Schraube Torniko 2
15| 8000 68651 | Valvola di scarico DX (250) Exhaust valve (250) Soupape d'échappement (250) | Auslass-Ventil (250) Véivula de escape (250) 1
15| 8000 73440 | Valivola di scarico DX (360) Exhaust valve (360) Soupape d'échappement (350) | Auslass-Ventil (360) Valvula de escape (360) 1
1o | 8000 68821 | Coperchic. (250) Cover (250) Couvercle (250) Deckel (250) Tapa (250) 1
16| 8000 73371 | Coperchio (360) Cover (360) Couvercle (360) Deckel '360) Tapa (360) 1
17 | 60N10 2483 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
18| 8000 58043 | Roiella Wheel Galet , Rédchen Ruedecila 1
i9 ] 800068650 | Valvola di scarico SX (250) Exhaust valve (250) Soupape d'échappement (250) | Auslass-Venti. {250) Véivila de escape (¢50) i

—
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HTS.-HTS. DA
Y.T.S.-H.T.S. TABLE
H.T.S. o, 250 - 360/ 93
Nowe | Pos. N. Cod. Qs Validia i
Nowes | No. Code Na. Qy Vabdiky
Newes | N. Nr. Code Qe Validé
}lubhndn Code Nr ) . M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Cod. DEMNOMEAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Cad Vakdur
19| 8000 73441 | Valvola di sczico SX {360) Exhaust valve (360} Soupape d'échappement (360 | Auslass-Venti! (360} Valivula de escepe (360) 1
20| 800058046 | Pemo P Pivot Bolzen Pemo . 1
21| 8000 63816 | Pemo Pin Pivot Boizen Pemo 1
221 800031748 | Boceola = nuttind Rolienbush Doulle rouleaux Rolerbuchse Casquitlo 2
23| 800064296 | Anelo di ienuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anilio de retencién 1
24| 8000 70642 | Supportc completo Support Support Halterung Soporte 1
251 8000 68319 | Guamizior (250) Gasket (259) Gamiture (250) Dichtung (250) Junta (250) 1
25| 800C 73443 | Guamizione (360) Gasket (360) Gzmiture {360 Dichtung {379) Junta (360) 1
]
26| 8000 36380 { Ane#o OR O-Ring Bague OR O-Hing Anilio OR i
27 | 60N10 2483 | Viie Screw Vis Schraube Tomillo 4
28 { 6ON10 2487 | Vile reg. aicata Screw Vis Srhraube Tormillc 1
29| 8000 74261 | Vite reg. chwisura Screw Vis Schraube Tomiko 1
30 | 60N1 15032 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 w2
31 300050559 | Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
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RAFFREDDAMENTO - COOLING

DRAWING
REFROIDISSEMENT - WASSERKUI:, JNG "ﬁ
| ENFRIAMIENTO TABLA
[onafrea | s, o
A Ne. Cues No. Qy
al N Nr. Code Qe
e Code Ne ) M.y
Pak. N Cos, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAE BURG DENOMINACION C.xd
1 ] 800056352 | Sosefta ‘Nasher Ronviete Scheibe Arandela 2
: 2 | 800G €5822 | Stafle Bracket Eiser Buegel Brida 1
E | 3 | 500070203 | Comaorjatore destr Right side panel Flanc droit | Rechie Flanke Lateral derecto 1
= 4 | B000 64530 | Corvogliatore sinisko Leh side panel Flanc gauche | Linke Flanke Lateral izquierde 1
5 | 800067165 | Grigha destra R. grid | Grise D. R. Rost | Pamilla Der. 1
6 | 800065438 | Spessore :astico Spacer  Entreloise Disianzstock Espesor 1
7 § 800059803 ; Gomminc Rubber pad Pneoecaocﬂdm Gummistiick Junta de goma 6
9 | 80043718 | Condotto -+ Pipe  Tuyau Rahr “Tubo 1
| G { 8000 70030 | Condotio { Pipe Tuyau | Rohr Tubo 1
{11 8600 67318 | Condotto { Pipe { Tuyau Rohr Tubo 2
12| 800043715 | Tubo sfiaw Pipe Tiyau Rohe Tubo 1
; 13| 8000 35751 | Fascefta Clamp Colier i Schefle Banda 8
14| 6ON10 62723 | Vire Screw Vis Schraube Torrillo 6
} 15{ 800065102 | Radiatore desiro compl. Rigint radiator compl. Radiatew droit compt. Rechier Kihler kg4 Radiadaor derecho compl. 1
: 16} 8000 £5101 | Radkatore sinisiro Left radiator Radial2ur gauche Linker Kibhier Radiador izquierdo 1
17| 8000 43714 | Tappo radiatore Plug Bouchon Verschiuss Tapén 1
%; 18| GON102515 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
i 19| 800064565 | Grigha sinistra Lo Grile G. L. Rost | Parilla izq. 1
g 20 | 8000 46833 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 6
3 21| 800062726 | Vile Screw Vis S Tomiko 4
i 22 | 8000 59656 | Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpendecke! Tapa bomba 1
F | | 23| 800019965 | Anelo OR O-Ring Bague OR O-Ring  Anilo OR 1
{ 24 | 8000 59645 | Giranie Rolor Couronne Lauirad Rotor 1
25| 800034083 | Anello OR 0-Ring Bague OR | O-Ring Antio OR 1
. 26| 400059844 | Distanziale Spacer Enwretoise Distanzskick Separador 1
; 27 | 8000 53843 | Ab. rinvio com. pompa Z=25 | Courfer shaft Atxe de renvoi Vorgzlegewelle | Eje de reencio 1
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RAFFREDDAMENTOC - COOLING
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUN
ENFEIAMIENTO

I

Note |Pos. N. Cod.

Notes { No. Code No.

Notes| N. Nr. Code

arwlodexi  Code Nr I , 5 :

Notas |:"o8. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME - DESIGNATION BZSHAEIBUNG
28} 800059802 : Bussola Bushine Douiie Buchse
29 | 8000 65430 | Buccola Bush Douille Buchse
3C | 800062725 ‘| Vite | Screw Vis Schraute
31| 800063630 | Condotto Pipe Tuyau Rohr
32| 800060873 | Dado a graffetta Nui Ecrou Mutter Tuerea 2
33| 800062725 | Vite Suew Vis Schraube Torr ko & |
34 | 800060926 | Spassore elastico Spacer Entretoise Distanzstiick Espess” i
35| 800059801 | Rosefta Washer Rondelle r Scheibe Arandiia 6

- |

35| 80005652 | Fascetia - Clamp Colier Schelie | Banca 2
33| 800042587 | Fascetta Clamp Colier Schelle | Banda 2
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Pos.] NoOm b an | Valinh
AR i | ay| Y

Pos. | o . | DENOKNAZIONE NAME DESIGNATION ’ }s BESHREBUNG DENOMINACG N 31 e
1 | 5000 73497 - | Caners molore comp. (250) | Crankcase assy (250) Catercompl. (250) . | Kurberigehause kpl. {250) Carter molor conple (250) | 1
1} 3000 73506 | Carlers moicie comp. /367) | Crankcase assy (360 Carter compl. (360) Kurberigehause ipl. 1360} Carter moior completi (360) 1
2 | 8000 42155 | Cuscinetic albero mot-:. Ball bearing Roulement & billes < Kugeliager Cojinete o bolas 2
2 | 800030728 | Aneldo di ternta Seal ring Bague d'étanchéits | Dichtungesing Anitio de refencion 1
4| 800024952 | Cusc. astere Ball bearing Roulement 3 ies Kugellager Cofnele de botas 1
i 5 | 800036440 | Cusc. a sfere dall bearing Rouiemenu billes Kugeliager Coginele de bclas 1
15| 800048212 | Cusc.arulini Needie bearing Rouiemezii & aiguilles Nadelkafig Cojinele de rocdios 2
7 || sonoese2s | Pemo ferme setetiore Pin Pivot # BOZEN e Pemo 1

;i | ;;:' SRR - 11;:%;- .
g !\l 800006557 | Cuscinetio Bearing Reldement Lager Cofnee 2
9 | 200042102 | Piastrina Piate |Praquette Pitichen Ptaca 1
10!| GON1025(5 | Vite | Screw Aivis Schraube Tomito 2
11 1 8000 73500 | Bussola ' Bushing " 1Doulle Buchse Manguito 2
{' i

12/ 800031717 | Bussola Bushing Doudle Buchse Manguito 4
:4 | 800042185 | Prigioniero | Stud bolt Prisonnier Stifischraube Prisiorierc 4
15| 80000 7719 | Bussola dii riferimenio Bushing Doutle Buchse Manguito ’,
16| 800032369 | Aneflo di tenuta Seal fing Bague d'éfEnchéité Dichtuigaring Aniilo de relencion 1
17 8000 48208 | Cusc. a sfere abero primari; | Ball bearing Roulement a bikes Kugetager Cojinele de bolas 1
18| 800048211 | Anela di fenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichiungsring Anilio de refencion 1
19| 8000 38518 | Piastina Plate Plaquetie Piaticher Placa 1
20 | 800042643 | Vie Screw Vis Schraube Tomi#; 2
21| 800048203 | Anelo di lenuta Seal fiiig Bague d'étanchéité Dichtungsring Anilo de relencion 1
22| 80000 2124 | Cusi. a sefe Ball bearing Roulemznt a billes Kugelager Copnete de bolas 1
23| 8000 72522 | Guamizione Gaske! Gamituie Dichtung Junta 1
24 | 6ON102515 | Vile'L = 50 mm Screw Vis Schraybe Tomillo 2
251 GON10 2514 | Vile | = 45 mm: Screw Vis Schvaite Tomillo 6
26| GON10 2512 | Vite L =35 mm Screw Vis Setraube. Tomillo 4
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BASAMENTO - CRANK TASE
CARTER ~ GEHAUSE
BANCADA
emfin o - aa | yam
iNwasi N | Ne.Code o o Vaseny
ot o SR DENOMMAZIONE NAME DESGNATION EESURLAIAL L SROMRAEE - T cl | Ve
i 271 8300 58356 | Anelo th lenuta Seal i copeddioigid | Dichiungsting Aniflo de refencion 1
’ 23} 8000 49016 | Cuscnetio a rulini Needle _2anng Roulement 2 aigudles Nar>¥afig Copnete de rodilos 1
29 | 8000 42244 | Cuscinelio a ne¥ini Needie be:fing Roulerner; a aiguilies Nadekahig Cojinele de rodiios i
30 1

3t

8000 43789

8000 19573

Cuss. a sfove atbere seqondano

Sping ¢k silenimenta

Bal bearng

Pin

i

Roulement a hilles

Goupsie

Kuge®ager

Stift
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COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS
COUVERCLES CARTER - GEMAUSEDECKEL
TAPA BANCADA

e s T
oets v
1 | 80AD 60288 | Unzsicimo Sinisko compieto | Lekt Cover assembiy Ensemble cnivercie G. Aggregat Dekel L. Juego tapa izq. 1
2 | 800G 6597 | Cuscinetio a stere Ba? bearing Roulement & hifles Kugeliager Cojinete de bolas 2
J | 6OH102511 | Ve L =30 mm Screw Viz Sehrauoe Tomillo 2
4 | 5000 44978 | Rosetta piana Washer ondeke Scheibe Arandela 1
5 | 800038215 | Anedo di tenuta Seal ring Bague: d étanchéité "| Dichtungsring Aniflo de retencion | 1
6 | 800031748 | Cuscinetio a rulini »| Needie bozing Roulement 2 aiguilles Madekafig Cojinele de rodos 1
7 | 800064296 | Aneflo di lenuta Seal ring Bag.c <étanchéité Dichtungsring Anillo de refencion 1
8 | 800034451 | Anelodi ienu‘: Seal iing Bague d'étanchéité Dichiungsring Anillo de refencion 1
9 | 800048216 | Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
10] 6ON102509 : ViteL =20 mm Screw Vis Schraube Tomillo 6
11| 80036786 | Tappo carico oko Ol lingcap Bouchon rempl. hule Oeleinfilisiopsel TapOn infruduccion aceile 1
12 800027960 | Hosefta & lenuic Washer Rondelle Scheibe: Arandela 1
13| 800057002 | Coperchio pignone Cover Couvercle Deckel  ~ | Tapa 1
14| GON10 7335 | Vite _ Screw Vis Schraube Tomillo 2
15| 60N1 15504 | Roseta piana Washer Aondelie Scheibe Arandela 2
16| 800069372 | Guamizione Gasket Gamiture. Dichtung Junta 1
17|-800069144 | Coperchio volano Cover Couvercle | Deckel Tapa 1
18| GON102509 | Vie L =20 mm Screw Vis # Schravbe Tornio 3
19| 8000 11524 | Tappo scarico oko Oil drain plug Bouchon vidange huile Swipsel f. biablass Tapdn purga aceite 1
20 | 8000 67253 | Rosetia di temuta | Washer Rondele | Scheibe Arandela 1
21| 8000 19620 ! Raccordo skal» camera cambiof Union Raccord Anschiuss " Empaime 1
22| 800L 45022 | Tulw Pipe Tuyau Rohr Tubo i
| 231 800053340 | Spia livelio oo Oll inspection cap Beuchon controle huile Oelstanckontrolle Mirilla nivel aceile” 1
24 | 800063618 | Coperchio friziona Cluich cover Couvercle embrayage Kupplungsdeckel Tapa accionamiento emt= ., i
{25 800059603 | Guamizione Gasket Gamiture Dichtung il 1
26 | SON10 2508 | Vite | = 14 mm Screw Vis Schraube | Tornillo 5
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AVVIAMENTO A FEDALE - KICK STARTER DRAWNG . WR
PEDAL DE MISE EN MARCHE - ANLASSER TABLE 250 - 360 / 93
PUESTA EN MARCHA A PEDAL TABLA
N. N, Coce 32 Vit
PS:‘ M' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION cg m
1 | 800048110 | Albero avviamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarterwelle Eje amranque 1
2 | 800048111 | Manicotto scorrevole Sleeve Manchon Muffe Manguito 1
3 | 800048112 | Ingr. con cricchetto Z = 27 Gear Engranage Zahmrad Engranaje 1
4 | 800048113 | Cuscinetto a rullini Needie bearing Roulement & aiguilles Nadekafig Cojinete de rodillos 1
5 | 800048114 | Rosefta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
6 | 60N221207 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anilio elastico -1
7 | 800048115 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
8 | 80F0 32069 | Rosetia diras. sp. 1,0 mm Washer Rondele Scheibe Arandela 2
8 | 80E0 32069 | Rosetta di ras. sp. 0,8 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
8 | 80A0 32069 | RoseHa diras. sp. 0,3 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
9 | 800048116 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
10| 800048117 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
11 | 66N0 21208 | Anello elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengring Anilio eldstico 1
12| 8000 38624 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
13| 60N10 2512 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
14| 8000 57542 | Ingranaggio di rinvio Z = 20 Gear Engranage Zahnrad Engranaje 1
15| 800031773 | Cuscinetto a rullini Needie bearing Roulement & aiguilles Nadekafig Cojinete de rodillos 1
16 | 80A0 38110 | Rosetta di ras. sp. 0.4 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
16| 80B0 38110 | Rosetta di ras. sp. 0,5 mm Washer Rondeke Scheibe Arandela 1
17} 66N0 21205 | Anello elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengring Anilo elastico 1
18| 8000 31695 | Piastrina fine corsa Plate Plaquette Piatichen Ptaca final de carrera 1
19| 8000 55536 | Piashina disinnesio Plate Plaquetie Piitichen Placa 1
20| 8000 20474 | Piastrina di sicurezza Plate Plaquette Ptatichen Placa 1
21| GON10 1883 | Vile Screw Vis Schraube Tomitlo 2
22 | 8A00 69786 | Leva avviamenio completa Starter lever assy Levier démarrage compl. Hebelanlasser kpl. Palanca aranque compl. 1
23| 80C0 38110 | Rosefta di ras. sp. 0,8 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
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AVVIAMENTO A PEDALE - KICK STARTER
PEDAL DE MISE EN MARCHE - ANLASSER
PUESTA EN MARCHA A PEDAL

INuJPu. N. God.

Notes | No. Code No.

Nows| N. m

Notes | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG
23| 80E0 3811G | Rosetta di ras. sp. 1.0mm Washer Rondelle Scheibe
24 | 8000 48122 | Mozzetto Hub Moyeau Radnabe
25| 6BNO 21507 | Sfera 1/4° Ball Bitle Kuget
26 800032203 | Molia Spring Ressort Feder
27| 8000 38622 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
28| 60N221202 | Anello elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elasico 1
29| 800009671 | Rosetta piana Washer Rondele Scheibe Arandeia 1
30 | 800038623 | Cappuccio Cap | Gapuchon Kappe Capuchon 1
31| 800061349 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
“
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FRIZIONE, TRAS™M. PRIMARIA - CLUTCH, PRIMARY DRIVE
EMBRAYAGE, TRANSMISS. PRIMARIE - KUPPLUNG, ERSTERANTRIEB
ENBRAGUE, TRANSM. PRIMARIA )
unnFPu. | N.Cod.
Na. | Code No.
N Nr. Code
Code Ne _ M.ge Cullig
Pos. N. Cod. DENOWMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG: DENOMINACION C.ad Valides
1 | GON10 1081 | Ve Screw Vis Schraube Tomillo 6
2 | 800039248 | Piatieo Plate Plaleau Teller Placa 6
3 | 8000 71230 | MoNa Spring Ressort Feder Resorie 6
4 | 8000 48138 | Piatto spingidisch Pressure plate Pousse disque Druckplatte Plato empuja-disco 1
5 | 8A0061095 | Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Belagsche 2 Disco conducior 7
6 | 800051148 | Disco condotio Driven disc Disque conduit Stahischeite Disco conducido 6
7 | 8A00 48137 | Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte-gisque Schebenhatterniabe ' Porta-discos 1
8 | 800038350 | Rosetia di spakamenio Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
9 | 300036856 | Dado Nut Serou Mutter Tuerca 1
10| 8000 36857 | Rosefta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
11| 8000 54477 | Piatielio Plate Plateau | Teller Placa 1
12| 8000 64450 | Coppia ingr.i primania (250) Set of matched primary (250) | Engrenages ¥rans. prim. (250) | Strmraderpaar (250) Copla engranaje primaria (250} 1
12| 8000 63309 | Coppia ingr.i trasm. (360) Set of maiched primary (360) | Engrenages rans. prim. (360) | Swmraderpaar (360) Coplaengranaieprinana(:iﬁ())ﬂ 1
13| 8000 36856 | Dado Nut  Ecrou { Mutter ' Tuerca 1
14| 8000 48238 | Roselia a tazza Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
15| G5NC 21010 | Lingueita americana Woodrul key Cié woodrulf | Federked Lengdeta americana 1
16| 800025044 | Gabbia a ruli Naedie cage Cage & aiguites | Nadetkaefig Jauia de aguias del cojnete | 2
17 800048239 | Rossadiras sp.1,1mm | Washer Rondelle | Scheibe Arandela 1
117] 80A0 48239 | Rossttza diras. sp. 1.3 mm Washer Rondedle | Scheibe Arandela 1
17| 80B0 48239 | Rosetadiras. sp. 1,5 mm Washer Rondelle | Scheibe Arandela 1
18| GBND 21508 | Stera Bal Bile | Kugel Eslera 1
19| 800059913 | Aslina diennesio Conro! rod Coulissenu - Steuerstange Varila 1
20| 800061115 | Abaro comando Fizione Shek Abre Wolle Eje 1
21| 800055532 | Busoolx Bushing Doulle Buchse Manguito 1
22| 8000 48128 | Mola Spring Ressort Feder Resorle 1
1231 800035760 | Cuscinetio assisle Bearing Roulsment Lager Coinete 1
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FRIZIONE, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, PRIMARY DRIVE

EMBRAYAGE, TRANSMISS. PRIMARIE - KUPPLUNG, ERSTERANTRIEB 250 - 360 / 93
ENBRAGUE, TRANSM. PRIMARIA -
A Y
Nr. (‘o;!: 3’ {
8000 35781 | Ralla Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
3 | 8000 54692 | Vite di registro Adusting screw Vis de réglage Versteflungschraube Tomillo de reguiacion 1
25| 60Ny 15033 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
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BOITE. DE VITESSE - WECHSELGETRIBE

N Cad. Qa Valdhh

e 2| N

Cude Nr ) | M.ge Gullig

N.Cen. DEMOMINAZIONE NANME DESIGNATION BESHRAEIBUNG DENOCMINACION Cad Validee
800063623 | Alwero primario completo Main shaft Arbre priznaire Haupiveelle Eje principal compieio 1
8000 55691 | Alwero primario Z = /1 Main shaft Arbre primaie Haupiwele Eje primario 1
8000 63627 | Ingr. 62 velocita Z = 20 Gear 6h speed Engranage 6éme Zahnwad 6. Gang Engranaje 6° velocidad 1
8000 36889 | Rosetta di ras. sp. 1,2 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 5
8000 54319 | RoseRadiras. sp. 1,2 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
800031772 | An:Yo elastco Spiit ring Anneau ressori Sprengring Anillo elasico 1
800059693 | ingr. 3 vel.7=16-7 =18 4* | Drivengear 3rd and 4th speed Engr. conduit 3 éme et 4 éme | Zahnrad 3. u. 4. Gang Engr. 3°y 4° velocidad 1
800063625 | ingr.5'vel.2:20 Gear 5h speed Engranage 5éme Zahnead 5. Gang Engranaje 5° velocidad 1
800025572 | Rukno Roller Aiguille Rolle Rodi¥ 114
8000 27690 | Rullin Roller Aguille Rolle Rogiléo 68
8000 63624 Alwommam Layshatt compl. Artre secondaire compl. Vorgelegewelle kpl. Eje secundario compl. 1
8000 62152 | Albero secondario Layshalt Arbre secondaire Vorgelegewelle Eje secundario 1
800059694 | Ingy. 20 vel. Z = 14 2nd speed gear Engranage 2éme Zahnrad 2. Gang Engr. 2° velocidad 1
800059897 | Ingr.4*vel.Z=25 4th speed gear Engrancge 4éme Zahnrad 4. Gang Engr. 4° velocidad 1
8000 59096 | ¥qr. 3 vel. Z =27 3rd speed gear Engranage 3éme Zahnrad 3. Gang Engranaje 3° velocidad 1
16| 800062153 | Ve Screw Vis Scivaube Tomillo 1
| 17| 500062154 | Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe Arardela 1
18| 400030808 | Anelio elastico Split ring Anneay resssit Sprengring Andlo elistico 3
19| 800063628 | Ingr.0* ved. Z = 19 Gear Gth speed | Engranage 6éme Zahmrad 8. Gang Engranaje 6° velocidac 1
20 | 8000 59699 m.vu;:m Gear 18t speed Engranage 1ére Zahnrad 1. Gang Engransje 1° velocidad 1
21| 800022373 | Cuscinelo a ukini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkifig Cojinele de rodilios 1
22| 800063628 : vy 5'vel. 2+ 23 | Gear 5 speed Engranage Séme Zahrwad 5. Gang Engransje 5° velocidad 1
| 23| 500084088 | Dintaziele Spacer Enbreloise Distanzsiiick Separador 1
24] 800042700 ! AreBoOR - O-fing Bagus OR O-Ring Anlio OR 1
251 80A0 7989 | Rosetta dirizs. 5p. (1,3 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25] 90C007989 | Rosettaciias. £p.05mm | Washer Rondelle Schabe Arandela 1
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CAMBIO - TRANSMISSION WR
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE |
 CANABIO 250 - 360/ 93
Now[Pos.|  hCos aw Valdh
el EE | =
25| 80EN(Q 7989 | Rosetta diras. sp. 0,7 mm Washer Rondelle Schebe Arandela 1
25 A0F)0 7989 | Rosettadiras. sp. 0.8 mm Washer Rondele Scheibe Arandela 1
25| 807500 7969 | Rosetta di ras. sp. 0.9mm Washer Rondelie Scheibe Arandela 1
25| §0HO00 798S | Rosetta di ras. sp. 1,0mm Washer Rondelie Scheibe Arandela 1
25/ 80100 7989 | Rosettadiras. sp. 1,1 mm Washer Rondetie | Scheibe Arandela 1
25| O0NO0 7989 | Rosetta diras. sp. 1.2 mm Washer Ronvielle Scheibe Arandela 1
26| 200050619 | Pignone Z = 14 (250) Pinion Pignon Ritzel Pion 1
@ | 26| 800030620 | Pignone Z = 15 (256) Pinion Pignon Ritzel Pifion 1
26| 8000 50620 | Fignone Z = 15 (360) Pinion Pignon Ritzel Pion 1
@ | 26| 800050613 | Pignone Z= 14 {360) Pirion Pignon Ritzel Pifion 1
27| 800059695 | ingr.2vel. 229 2nd speed gear Engranage 2éme Zahnrad 2. Gang Engr. 2° velocidad i
28| 800048168 | Distanziale Spacer Eniretoise Distanzsiick Seperador 1
29 | 80A0 10904 | Rosettadiras. sp. 0,2 mm Wasther Rondelle Scheibe Arandela 1
29| 80CO 10304 | Rosetta di ras. sp. 0.5 mm Washer Rondefle Scheibe Arandela 1
29 | 80E0 10904 | Rosctadiras. sp. 0,7 mm Washer Rondefle Schebe Arandela 1
29 20F0 10904 | Rosedtadiras. sp. 0,8 mm Washer Rondele Scheibe Arandela 1
| 29 | 80GO 10904 | Rosetta di ras. sp. 0.9mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
29 | 80HO 10904 | Rosedta diras. sp. 1,0mm Washer Rondelle Scheibe Arandeta 1
23| 8010 10904 | Rosedtadiras. sp. 1,1 mm Washer  Rondefle Scheibe Arandela 1
29| 80L0 10904 | Roseiadiras. sp. 1.2 mm Washer Rondele Scheibe -| Arardgia 1
30| 802035022 | Rosetadiras. sp. 0.4 mm Washer Rongelie Schebe Arandela 1
30 | 800030022 | Rosella diras. sp. 0.5 mm Washer Rondedle Scheibe Arandela 1
30| 8F00 38022 | Roscwadiras. sp. 0,7 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
30 | 8G00 36022 | Rosetta diras. sp. 0.8 mm Washer Rondele Scheibe Arandela 1
30| 8H00 38022 | Rosekadiras.sp. .0mm | Washer Rondele Schebe | Arandela 1
30| 8J0030022 | Roselia diras. sp. 1,1 mm Washer Rondele Scheibe Arandela 1
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CAMBIO - TRANSMISSION WR
- CAMBIO

InoefPos|  N.Cod. ash Valded
Noves| No. Code; No. Aty vm
o g =
Mckas | Pos. N. Tod. DENOMMNAZIONE NAME ! DESIGINATION BESHREIBUNG DENOMINACION Cﬁ Validez

30 | 8K00 36022 | Rosetta di ras. s 1,2 mm Washer Rondele Scheibe Arandela 1

31| 8B00 36022 | Rosetta diras. sp. 0,3 mm V/asher Rondefle Scheibe Arandela 1

31 8C00 36022 | Rosetta diras. sp. 0,4 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

31| 8D00 36022 | Rosetta diras. sp. 0.5 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

@ - A richiesta @ = Lipon request ® = Swr demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
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COMANDO CAMBIO - SHIFTER

TAVOLA

DRAWING
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG TABLE
MANDO CAMBIO TASCA 250 - 360/ 93
Note |Pos. N. Cod. Qs Valighd
Notes | No. Code No. Qty Vi
Notes| N. Nr. Code Qe v
M— Code Nr M. Guiig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C Vaidez
1 { 8000 481 Abero comando forcelle cambig Driving shaft gearbox forks Arbre comm. fourches trans. | Antriebswelle Schaltgabel Eje mando horruilla cambio 1
2 | 800017040 | Cuscinetio a sfere Ball bearing Roulement a billes Kugelager Cojinets de brias 1
3 | 8000 64874 . | Rocchetto Sprocket Rochet Spule Pifion 1
4 | 8000 38707 | Linguetta Key Cié Federkeil Lengieta 1
5 | 8000 47496 | Vite Screw Vis Schraube Tomiko 1
6 | 8A00 38708 | Rosetta Washer Rondele Scheibe Arandela 1
7 | 8000 47160 | Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela eldstica 1
8 | B0AD0 1261 | Rosetta di ras. sp. 0,2 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8 | 80B00 1261 | Rosefta di ras.sp. 0,3 mm Washer Rondele Scheibe Arandela 1
8 | 80C00 1261 | Rosetta di ras.sp. 0,5 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8 | 80D00 1261 | Rosetta di ras.sp. 0,8 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8 | 80E0D 1261 | Rosetta di ras.sp. 1,0 mm Washer Rondefte Scheibe Arandela 1
9 | 8000 48135 | Forcela innesto 5* - 6* vel. Fork Fourche eng. vilesses Schaltgabel Horquilla marchas 1
10 | 8000 48126 | Forcella innesto 12 - 4% vel. Fork Fourche eng. vilesses Schaltgabel Horquila marchas 1
11| 8000 48127 | Forcelia innesio 2! - 3! vel. Fork Fourche eng. vilesses Schaltgabel Horquilla marchas 1
12| 8000 38728 | Rulio Roller Aiguike Rolle Rodillo 3
13| 8000 38711 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
14| 8000 38712 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
15| 8000 65122 | Seletiore Selector Selecleur Waehler Selector com. 1
17| G0ON2 21202 | Anello elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elfsiico 1
18 | 8000 46225 | Molia Spring Ressort Feder Resorie 1
19| 800061376 | Distanziale Spacer Eniretoise Distanzs¥ick Separt.uor 1
20 | 80E00 1261 | Roselta di ras.sp. 1,0 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21| 8000 38721 | Sakkarsiio Click Chiquet Stumhaken Saitarelo 1
22| 8000 57739 | Mola Spring Ressort Feder Resorie
23 | SON10 1079 | Viee Screw Vis Schraube Tomilo
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COMANDO CAMBIO - SHIFTER

COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG

MANDO CAMBIO
lnu[m N. Cod. '™ Valnh
Notes | No. Cade No. Qy ) {
Mows| N. Nr. Code Q% Vi
Code Nr M.ge Gulig

Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Cad Validez

24 | 8000 42487 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1

25| 800002709 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela i

26| 8000 65750 | Pedale comando cambio compl; Crank lever assy Levier compl. Hebel kpl. Pedal mando cambio compi 1

27| 8000 63621 | Manicotlo Sleeve Manchon Mufe Manguilo 1

28| GON10 1081 | Vite Screw Vis Schraube Tornilo
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PARTE ELETTRICA - ELECTRIC PART WR
PARTIE ELECTRIQUES - ELEKTRISCHETEILE 250 - 360 / 93
PARTE ELECTRICA /
| S aal e
ol an vaseal
. Codle Nr ‘ M.ge Gulllg
Notas | Pos. N. Cot. DENOMINAZIOME NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMNACION Cad Valder

1 | 8000 75347 | Akernatore compieto {250) Alternator compl. Altlemateur compl. Lichimaschine kpl. Alemnador compl 1

1 | 8000 75344 | Ademaicve completo (360) Aermnator compl. Altenateur compl. Lichimaschine kpi. Alemador compl 1

2 | GON102871 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3

3 | 8000 49967 | Piasiana Plate Plaquetie Platichen Placa 1

4 | 65NQ 21002 | Linguetta americana Woodrult key Clé woodruff Federked Lengieta americana 1

5 | 8000 73540 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

6 | 8000 21811 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 4

7 | 8000 75346 | Bobina Coil Bobine Zundspule Bobina 1

8 | 9000 73593 | Rosefta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

9 | 62N1 15765 | Rosefta elastica Washer Rondefle Scheibe Arandela 2

10| 800063240 | Candela NGK B9 EGV (250) | Spark plug (250) Bougie (250) Zundkerze (250) Bugias (250) 1

10} 8000 69796 | Can. «Champion= N82 (250) | Spark plug (250) Bougie (250) Zundkerze (250) Bujias (250) 1

10! 8000 70206 | Candela NGK B8 EGV (360) | Spark plug (360) Bougie (360) Zundkerze {360) Bujias (360) 1

10| 8050042547 | Can. «Champion» N84 (360) | Spark plug (360) Bougie (360) Zundkerze (360) Bujias (360) 1

11| 8000 26548 | Pipetta schermata (di serie) Plug pipe (supphied) Pipetie bougie {de série) Kerzenstecker (standard) Pipa bujia (de serie) 1

11| 8000 23158 ¢ Pipetta schem. (in dotazione) | Plug pipe (1o issue) Pipetie bougie (nécessaire) Kerzenstecker (Ausstattung) | Pipa bujia (en dotacién) 1

12| 8000 21615 | Cappucck Cap Capuchon Kappe Capucnén 1

15 8000 62727 | VRe Screw Vis Schraube Tomillo 4

16| 6ON1 15504 | Rosetta piana Washer Rondefle Scheibe Arandela 2

17| 8000 75343 | Ceniraiina elettronica (25() Electronic device Dispositif élécironique Zundelekironik Ceniralita electronica 1

17| 8000 75345 | Ceniraiina elettronica {360) Electroiiic device Disposilif élécironique Zundelekironik Cenvralita electronica 1
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| CARBURATORE - CARBURETOR OANOLR.
CARBURATEUR - VERGASER TAME
CARBURADOR TABLA
Now |Pos. N. Cod. Q1h Vallokh
Notes| No. Code No. Quy Vi
iNowes] N. Ne. Cocn Qe Vi
arke Code Hr v M.ge Gulig
Notas | Pos. N. Tod. DENOMINAZIONE NAVE DF SIGNATION BESHRESBUNG DENOMINACION Cad Valldez
1 8030 63356 | Diffusore Diftuser Diffusetr Lufftrichter Difusor 1
2 | 30B063303 | Valvola gas da 35 Throttle valve Papition de gaz ' Drossetklappe Vaivula 1
@ | 2| 800063303 | Vaivola gasda 30 Throtte valve Papition de gaz Drossetklappe Valvula 1
@ ; 2 | 80A063303 | Valvola gasda 40 Throttle valve Papilion de gaz Drossetklappe Vavula 1
1 3 | 80R0 27910 | Spia conico K50 Needle Pointeau conique Kon. Nadel Pasador conico 1
4 | 80B0 58144 | Polverizzatore DQ 268 (250) | Fuel nozzle Pulvérisateur Einspritzdise Pulverizador 1
4 | B0AQ 58144 | Polverizzalore DQ 266 (360) | Fuel nozzle Pulvérisate:r Einspritzdiise Pulverizador 1
@ | 4 | B000 58144 | Polverizzatore D)Q 264 (360) | Fuel nozzle Pulvérisateur Einspritzdise Pulverizador 1
@ | 4 ! 80A058144 | Polverizzatore 0Q 266 (250) | Fuel nozzle Pulvérisateur Einspritzdise Pulverizador 1
@ | 4 | B0B0 58144 | Polverizzatore G 268 (360) | Fuel nozzie Pulvérisateur zinspritzdise Pulverizador 1
@ | 4 | 30M0 58144 | Polverizzatore DG 270 (250) | Fuel nozzle Pulvérisateur {Einspritzdise Pulverizador 1
: 5 | 80A0 63304 | Emuisionatore min. B48 (250) | Emulsifier Emuisionneur Mischer Emuisionador 1
5 | 80G0 63304 | Emulsionatore min. B33 (360) | Emulsifier Ermulsionneur  Mischer  Emuisionador T
@ | 5 | 80F0 63304 | Emulsionatore min. B35 (360) | Emulsifier Emulsionneur | Mischer Emuisionador 1
® | 5| 80C0 63304 | Emulsionatore min. B4 (360) | Emulsifier Emuisionneur tischer Emulsionador 1
® | 5| 800063304 | Emulsionatore min. B45 Emulsifier Emulsionneur Wischer Emulsionador 1
| ®] 5808033304 | Emulsionalore min. B50 (250) | Emylsifier Emuisionneur Wischer Emuisionador 1
6 | 8EAD 12041 | Getlo max. 195 | Main jet Gicleur principal Haupidise Chiclé méximo 1
® | 6 | 80NO 12041 | Geto max. 175 Main jet Gicleur principal Haupidiise Chiclé miximo 1
& | 6 | 8AF0 12041 | Gelto max. 180 Main jet Gicleur principal Haupidase Chiclé méximo 1
@ | 6 | 8DA0 12041 | Getto max. 190 Main jet Giclewr principel Haupirise Chiclé mdximo 1
@ | 6 | 8FA0 12041 | Golio max. 192 Main jet Gicleur principal Haupidise Chiclké méximo E
| @] 6| BEAD 12041 | Gelo max. 195 Main jet Gicleur princi el Haupidise Chiclé méximo |
@ | 6 | 8G20 12041 | Gelio max. 198 Wain jet Gicleur princinel Haupkdise Chiclé méximo 1
©® | 6 | 8GAD 12041 | Getio max. 198 (NL) kg jet Gicleur principal Haupidise Chické maximo |
@ ] 6 | 8AQ0 12041 | Gelio max. 200 14ain jet Gicleur principal Haupidiise Chiclé miximo 1|
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' CARBURATORE - CAREURETOR DRAWWG
CARBURATEUFi - VERGASER ARLE
| CARBURADOR TASTA 250-360/93
 Ficke |Pos. N. Cod. i Qo Velidah
N | No. Code No. Qy Vaiid
iNotee. | N. ‘ ,M Oo?n{u Qm Vi
@] 6| HIAD 12041 | Geto max. 202 Main jet Gicleur principai Haupidiise Chiclé maximo 1
7 | 8ADOO 5761 | Getto minimo 48 (250) idle jet Gicleur minimum Leerlaufdiise i Chiclé minimo 1
T | 8DF0U5761 | Getto minimo 38 (360) idle jet Giclew minimum Leerlauldiise Chicié minimo 1
@ | 7 | 8FF00 5761 | Getto minimo 35 (360) idle jet Gicleur minimum Leerlauldise Chicié minimo i
@ | 7 | 8MADO 5761 | Geto rinimo 40 (360) idle jet Giclewr minimum Leeraukdise Chiclé minimo i
@ | 7 | 8LADO5761 | Getto minimo 45 (250) idle jet Gicleur minimum Leerauidise Chiclé minimo 1
@ | 7 | 8NADO 5761 | Getto minimo 50 (250) idle jet Giclewr minimum Leerlauldise Chiclé minimo 1
8 | 80A0 50490 | Getio avviamento da 50 Starting jet Gicleur de starter Starterdise Chiclé arranque 1
9 | 300050491 | Vaivola a spilo Needle valve Soupape a pointeau Nadeiventil Valivula de aguja 1
10| 80AD 29665 | Galleggiante ¢r. 4,5 : Float Flotleur Schwimmer Flotador 2
11} 8000 53660 | Cappuccio . Cap Capuchon Kappe Capuchon 1
12| 800051986 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo |
13| 800051987 | Dado Not Ecrou Mutter Tuerca 1
14| 800067428 | Cappuccio Cap Capuchon m‘ Capuchén 1
15| 800067429 | Coperchio Cover Couvercle Tapa 1
18 * Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta i
17| 8000 50466 | Nippio [ Nipple Nipple Nippel Nipple 1
18] 800035353 | Fermagic Reainer Amret . Klammer Abrazadera de sujecion 1
19| 8000 50467 | Mola Spring Ressort Feder Resorle 1
20 | 800050488 | Ve Serow Vis g Schraube Tomillo 1
21| 8000 50463 | Dispositivo avviamento Stariing device Dispositf de démamage Startvorrichiung Dispositivo puesta en march
2 X Guamizione Gashet Garmiture Dichtung Junia 1
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CARBURATORE - CARBURETOR ORAWING

CARBURATEUR - VERGASER . TAME

CARBURADOR TABLA 250-360/93

Note |Pos. N.Cot. Q. Vabdhh

el | e aw Vateas

Codn Nr ‘ Mg Gultig

Netas | Pos. N Coa DENOMINAZYONE NAME DESIGNATION DESHAEBUNG DENOMINACION Cad Validar
23| 800063357 | Vite regol. vaivola ¢as Screw Vis Schraube Tomillo 1
24| 8000 63358 | Moka Spring Ressort Feder Resorle 1
25| 8000 50471 | Ve regolazione aria Screw Vis ) Schravbe Tomillo 1
26| 800050472 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
27} 800G 50473 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapén 1
28 * Guarmizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
29| 800050475 | Fitro benzina Fuel Mter Filtre essence Benzinfiter Fiiro gasolina 1
301 800050476 | Bianciere Rocking lever Balancier Schwinge Balancines 1
31| 800050478 : Pemo Pin Pivot Bolzen Permo 1
2 * Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
33| 8000 63360 | Vaschetta Chamber Cuvetle Becken Cubeta 1
34| 8000 50482 | Rosetta elasica Spring washer Rondele élastique Federscheibe ! Arandela elastica 2
35| 800050483 | viee Screw Vis  Schvaube Tomillo 2
36| 800058738 | Fiwo benzina Fuel fter Fitre essence | Benzinfier Filtro gsolina 1
7 * Guamizione Gasket Gamilure Dichiung Junta 1
33| 800063361 | Tappo Pug . Bouchon Verschiuss Tapdn 1
B A Guarmizione Gashet Gamiure Dichiung Junta 1
40| 800G 59760 | Fondelo Sodlom Fond Bodensclvaibe Casquitio 1
41| 800063362 | Guida vaivola gas Vaive quide Guide soupape Veniilih/ung Guia viivuia 1
42 * Guamizione Gasket Gamiture Dichiurg Junta 1
i3 | 8000 83365 | Ugello poivenzzatore Spry nozzle Buse alomiseur Einsgpritzdise inyector pulverizador 1
44 | 800C 56671 | Vie Screw Vs Schraube Tomillo 2
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CARBURATORE - CARBURETOR o?uvgum WR
CARBURATEUR - VERGASER T&tlﬁi
CARBURADOR BILD, 250 - 360 / 93
Nowe |Pos. N. Cod. Qu
Notes | Mo. Code No. Qty
Notes | N. Nr. Code Qe
. undex Code Ne M.ge
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZXONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.xd
45} 800057430 | Busta guamizioni Gasket set Jeu joints Dichtungssatz Serie juntas 1
46 | 8000 70199 | Carburatore completo (250) Carburetor assy Carbuiateur complet Vegaser, kpl. Carburador compi. 1
46 | 8000 7¢"01 | Carburatore (360) Carburetor Carburateur Vegaser, Carburador 1
47| 800057370 | Cappuccio Cap Capuchon | Kappe Capuchén 1
* = Contenulo nefla busta * = Gasket bag pos. 45 * = Dans I'enveloppe * = Im-beutel d. Dichtungen | % =En el saquito de
guamizioni pos. 45 A joints pos. 45 enthalt. pos. 45 guarniciones pos. 45
@ = Arichiesta @ = Upon request @ = Sur demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
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FILTRO ARIA - AIR FILTER oanemes | . WR
FILTRE AIRE - AIRFILTER TARLE | .
FILTRO DE AIRE TABLA 250 - 360/ 93
Note |Pos N. Cod | am Valdnh
Notes | No Code No i QW g
Notes{ N. Nr. Code % )
arke Inde: Code Ne ) . L A8
Notag {Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACIKON C.od
1 | 800069543 | Scatola filtro Air filter box Boite filtre Fitterkasten Caja filtro aire 1
8000 69549 | Gabbia filtro Cleaner cage Cage pour filtre Fitterkafin Caja filtro 1
8000 72641 | Fiitro aria Air fiter | Filtre & air Luftfilter Filtro air 1
8000 69550 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
8000 69429 | Bussola Bushing Ouille Buchse Manguito 2
8000 69546 | Raccordo Union Raccord Anschiuss Empalme 1
8000 70024 | Fiangia Flange Bride Flansch Brida 1 ;
8000 56443 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 6 |
8000 62726 | Vite Screw Vis Schraube Toirilio 2
60N1 15549 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8AL0 37947 | Vite Screw Vis { §chraube Torrillo 1
8000 37906 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
8000 62728 | Vite Screw Vis Schraube Tornilo 2
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS DRAWIG WR
CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT TABLE 250 - 360 / 93
BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA
Pos. N. Cod. QW Validkh
AR ax| ¥
bndexi  CodeNr _ M.ge Gukig
Pos. N. Cod. DENOMINATIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION C.ad Valdez
1 30U0 Parte anteriore compl. (250) Frame front side assy (250) | Chassis av. compl. {250) Rahmen kpl. (250) Cuadro anterior compi. (250) | 1
1 | 8AD0 73864 | Parte anteriore compl. (360) Frame front side assy (360) | Chassis av. compi. (360) Rahmen kpl. (360) Cuadro anterior compl. (360) 1
2 | 80A0 69157 | Parte posteriore telaio Rear frame side Chassis arriére Sattelbriicke Cuadro posterior 1
3 | 8000 69056 | Vite Screw Vis Schraube Tomilo 2
4 | 800067545 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio 3
-5 | 8000 70000 | Spina elastica Pin Goupille Stift Clavija 2
6 | 8000 69434 | Piastra (250) Plate Plaque Platte Placa 1
7 | 800065690 | Piastra ant. fissaggio motore | Plate Plaque Platte Placa 2
8 | 8000 62795 | Vite (250) Screw Vis Schraube Tomniko 2
9 | 8A00 71732 | Pedana destra R.H. foot-rest Repose-pieds D. R. Fussraste Pedal deint. derech. compl. 1
10 | 8B00 69398 | Pedana sinistra L.H. foot-rest Repose-pieds G. L. Fussraste Pedal delant. izrdo. compl. 1
11| 8000 70001 | Molia destra Spring R. Ressort D. Feder R. Resorte der. 1
12| 8A00 70001 ; Molia sinistra Spring L. Ressort G. Feder L. Resorte izq. 1
13 | 8A00 69056 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
14 | 8C00 69138 | Vite (250) Screw Vis Schraube Tornillo 1
15| 8000 42022 | Dado (250) Nut Ecrou Muiter Tuerca 4
16| 8000 43928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
17| 8B00 67545 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
18 800069150 | Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
19| 8000 62796 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
20| 8000 33373 | Rivetio Rivet Rivet Niet Remache 2
21| 800069111 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
22| 8000 71091 | Cavalotio U-bolt Cavalier Bigelboizen Caballele 2
25| 1513070-01 | Cuscinetio a rulli conici Bearing Roulement a roulewux coniques| Lager Cojinete de rodillos conicos 2
26| 80000 1676 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
27| 8000 61357 | Pemo anteriore fiss. motore | Pin Pivot Bolzen Pemo 1
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TAVOLA

TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS DRAWNG WR
BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA
‘u':".. o | Cosero an v
Nowe| N. Ne. Code Qe ﬁ
A R Code Nt M.ge
Naotas [Pox. N. Coa. DENOMINAZIONE NAME DES'GNATION BESHRE BUNG DENOMINACION C.ad \'ﬁﬂa
28| 8A00 69112 | Pemo inferiore fiss. motore Pn Pivot Bolzen Pemo i
29 | 8000 43291 | Sermratra antifurio completa Anti-left lock assy Serrure anti-vol compl. Sichereitsschioss kpl. Cermradwa compl. 1
30 | 8000 43928 : Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
31| 8000 43928 | Daco Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
33| 8000 43928 | Dado (250) Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
34| 8000 35531 | Chiave grezza Raw key Clef primitive Schidsset Liave 1
36 | 8000 44240 | Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
@ (37| 8000 71086 | Kit compl. poggiapiedi Compl. footrest Kit Appui-pied complet kompl. Fussraster-Kit Kit compl. apoyapiés 2
38| 8000 59433 | Rulo superiore Roller Aiguille Roke 3 Roditlo 1
39| 800063312 | Cuscinetlo Bearing Rouiement Kugellager Cojinele 2
40 | 8000 59434 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
43| 8000 75350 | Piastrina Plate Plaque Platte Plaque 1
@ | 44| 8000 71088 | Supporto Dx R.H. support Support D. . Halterung R. Soporte der. 1
@ | 45| 8000 66652 | Poggiapiedi passeggero Dx. | R.H. foot rest support Support repose pied D. R. Fussraster Posapie der. 1
@ | 46| 8000 71087 | Supporto Sx. L.H. support Support G. Halterung L. | Soporte izq. 1
@ | 47| 8000 66651 | Poggiapiedi passeQgero Sx. L.H. foot rest support Support repose pied G. L. Fussraster . Posapie izq. 1
® | 48| 8000 41459 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 2
@ | 49| 62N1 15504 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
@ | 50 | 64N120048 | Copiglia Spiit pin Goupille Spihint Clavija 2
@ | 51| 800069056 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
52| 8000 73877 | Gamba laterale Side stand Bequilie lat. Seitenstander Horquilia lateral 1
53 | GON10 2556 | Viee Screw Vis Schraube Tomillo . 1
54 | 800052676 | MoHa inlema Spring Ressort Feder Resorte 1
55| 800062675 | Mola estena . Spring Ressort Feder Resorte . 1
56 | 8000 25647 | Piastrina Plate Plaque Plate Plaque
57 | 8000 74487 | Protezione SX Guard L. , Protectioon G. Schuutz L. Proteccion 1.
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS

TAVOLA

CACRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETY °'r'£.'t"gs‘° WR
BASTIDOR, REPOSAPIES TABLA 250 -360/93
N. Cad. - Qi Valdhk
Code No. Qy Vi
Nr. Code Qe Vi
Code Nr M.ge Gultig
N. Cad. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.xd Validez
8000 74458 | Protezione DX Guard R. Protectioon D. Schuutz R. Proteccion D. 1
8000 62726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
8000 75349 | Piastrina Plate Plaque Platie Plaque 1
8000 75354 | Piastrina Plate Plaque Platie Plaque 1
8000 56444 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 3
* =inaltemnativa % = in allemative % = en allemative * = Wahlweise * =en allernativa
@ =Arichiesta @ = Upon request @ =Sur demande @ = Auf Arlrage @ = Bajo pedido

{

>

n

N°CATALOGO-CATALOGNo. - Nr. CATALOGUE -KATALOGN.-N°CATALOGO: 8000 73584 PAGINAEME 5SAGiugno 92- PAGE ISSUED -June 92-PAGE IMPRIMEE Juin92-SEITEHERASGEGE BEN.Juni- PAGINAEMITIDA Junio 92




HUSQVARNA  wop.wr250-360/93

g e— —  ——  —

NCATALOGO-CATALOGNo. - Nr CATALOGUE - XKATALOGMy.- N*CATALOGO w006 MPMW-PMEM 20n9082-PAGE INPRIMEE Juinde - SE ITEHERASGEQESEN Juni- PAINAEMTIOA Junis 00 ._,,__}’(.“... ‘




SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY DRAWRG wWR
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESH CPGABEL TABLE 250 - 360
SUSPENSION DELANTERA TABLA
Note [Pos. N. Cod. an
Notes | No. Cods No. Qy
N Ne. Code Qw
Cosle Nr . Mge
Notas | Pas. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION Cxd
1 | 8000 72085 | Kit anelk Seal ring kit Gr. bague de retenue Dichiring Gruppe Kit anilio de refencion 1
2 | BA00 65503 | Rosefta piana Washer Rondele - Scheibe Arandela 2
3 | 8000 74959 | MoNa K=4,2 Spring Ressort ' Feder Resorle 2
® | 3 | 800074247 | Mola K=4 4 Spring Ressort Feder Resorte 2
@ | 3| 8000 74246 | Molla K=4.0 Spring Ressort Feder Resorle 2
4 | 8AD0 67997 | Ve Sciew Vis | Schraube Tomillo 2
| 5| 800069319 | Testadi sterzo Steering head  Téte direction Lenkkopf Cabezal de direccién 1
§ | 8C00 72349 | Base di sterzo con pemo Steering crown with pin Socle de direcion avec pivot | Gabelbriicke mit Bolzen Base de direccién con pemo 1
7 | 800062796 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 8
8 | 800069345 | Ghiera registro cuscinets Ring rut Embout | Nuimuler Virola 1
9 | 800063315 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
10| 8000 89981 | Piastrina Plate Ptaque Platte; Plaque 1
11| 8000 7314t | Mozzetto inleriore Hub Moyeau Radnabe Cubo 2
12| 800060233 | Gomémino Rubtzer pad Piéce caoutchouc Gummistizck Junta de goma 4
13| 8000 60234 | Rosetta piana Washer Rondelle Schede Arandela 2
14| 800053155 | Distanziale Spacer Entrefoise Distanzsiick Separador 2
15| 6ON10 1219 | Vite Screw Vis Schvae Tomilo 2
| 16| 8000 £1314 | Dado Nt Ecrou Mutter Tuerca 2
17| 8000 ;8516 | Mozzetio superiore Hutl) Moyeau Radnabe Cubo 2
181 800062733 | Viee Screw Vis Schraube Tomillo 4
19| 8000 62729 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 4
20| 800009282 | Bussola Buishing Douile Buchse Manguito ¢
21 1 900070558 | Anello Ring Bague Ring Anllo 2
22! 8B00 86525 | Vie Scre Vis Schrauti» Tomillo 2
23| 8001) 67997 | Ve Screw Vis Schraube | Tomilio 6
24 | 800) 56443 | Dado Mut Ecrou Mutter Tuerca 2
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY WR
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL 250 - 360 / 93
SUSPENSION DELANTERA :
"”"!}"“ N. Cos. | an [,
e | g 2| E
|Noves[Pes. Gt DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 31 vase
125 | 80AD 63338 | Protezione steli Dx. Guard RH. Protection G. Schutz R. Proteccion def. 1
26 | B0AD 63337 | Prolezione steh Sx. Guard LH Protection D. - Schutz L. Proteccion izq. 1
27/ 8000 74963 | Pompanie Pumping e'ement Element de pompage Pumpenelement Bombeadorz compi. 2
28| 8000 70391 | Tubo Pipe Tuyau Roirn Tubo . 2
291 3000 73346 | Gamba Dx. compl. R.H.fok leg assy Fourche compiete D. Telegabel Kpl. R. Horquiia derech. compl. . 1
30| 3000 73345 | Gamba Sx. compl. L.H. fork leg assy Fourche compl. G. Telegabel, Kpl. L. Horquill izrda. compl. 1
31| 8000 74958 | Sede moka Spring seat Siége ressort Feder-Sitzring ANojamiento resorie 2
35| 8000 7386 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anlo OR 2
36 | 8000 74966 | Anelo OR O-Ring Bague OR O-Ring Andlo OR 2
37| 8000 74957 | Tappo Pug Bouchon Verschluss Tapdn 2
38| 8000 74961 | Scomrevole Sx. compl L.H. shder assy Montant G. compl. Bein, Kpl. L. Deskzable izrda. compl. - 1
39| 8000 74960 | Scomevole Dx. compl R.H. slider assy Montant D. compl. Bein, Kpl. P. Deslizable der. comgl. 1
4C | 8000 72086 | Kit bussole Bushing kit Gr. douile Buchse Gruppe Kit manguito 1
@ | 42] 85000 71443 | Olio forceka, Front fork oil . |Huile fourche avant Ol W die Vordergabel Aceite horquilladeiantera 1
43 | 8000 74965 | Anelio OR O-Ring Bague OR O-Ring Anilic OR 2
44 | 8000 74964 | Regisiro Adiustement Réglage Regler Reguiacidn 2
45| 8000 74967 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
46| 800061355 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
47| 8000 74962 | Rosefia Washer Rondede Scheibe Arandeia 2
45| 8000 71508 | Molleita Spring Ressort Feder Resorte 2
49| 800045436 | Catadiolio (D) Reflecior Catadiopirique Rixckstrahler Catafaros 2
@ = Arichiesta @ = Upon request @ = Sur demande @ = Aul Anfrage @ = Bajo pedido
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FORCELLONE - SWING ARM WR
FOUACHE - GABEL
HORQUILLA 250 - 360/ 93
R Ne. Cade Qs E:
1 | 8000 73347 | Forcellone completo Compl. fork Fourche complete Gabel, Kpl. Horquilia compl. 1
2 | 300071622 | Bussola Bushing Doullle Buchse Manguito 4
- 3 | 8000 72684 | Patino calena Chain siider | GRssiére Gleitbahn Plalo cadena 1
6 | 80000 1412 | Ingiassatore Lubricator Graisseur Schmierbuchse Lubricador 2
9 | 800065412 | Distanziale Spacer Enrefoise Distanzsiik Separador 1
10 | 880042029 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
11] 800067371 | Gabbia a nullini Needie cage’ Cage & aiguilles Naciolkaefig Jaulade aguias delcojinete | 4
12| 800067372 | Anelic di tenuta Seal ring Bague d'étanchéié Dichiungsring Anllo de relencion 4
13| 8000 71620 | Pemo forcellone Fork pin Pivot fourche Gabebotzen Pemo horquilta 1
14| 500067997 | Vie Screw - Vis Schraube Tomillo 8
15| 8000 73456 | Guidacawvo Cable guide Guide cable Kabsifihrung Guia-cable 3
16| 8000 73426 | Copricalena Chain guard Carter de chaine iletienkasion Cubre-cadena 1
18] 8000 71624 | Tendicalena DX Chain adjuster R. Tendeur de chaine D. Ketlenspanner R. Tensor de cadens D. 2
19| 800071623 | Dado Nt Ecrou Mutter -Tusrca 1 R
201 8C00 61121 | Vim Screw Vis Schraube Tomillo 2
21 800009115 | Dado Nut Ecrou * | Nuter Tusrca 2
22| 800074388 | Tappo Pug Bouchon Verschiuss Tapén 2 -
23| 800067997 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo | 1
24| 800053289 | ‘Scodefino Cw Cuvetie Toller Cubsta 1
26 | 8A0009282 | 1Busecia Bushing Doulle Buchie Manguito 2
27| 8000 72875 | Piasirs daliacco Plate Plaque Plaie Piaca 2
28| 800072874 | Guidacalena Chain guide Guide-chaine Kellonllhnng Guia-cadema 1
29| 800082731 | Ve Screw Ve Schraube Tomillo 2
31| 8000083411 | Rullo Roller Ngulle Rolle . Rodilo 1
32| 1515508-01 | Bussola Bushing Doulle Buchee Manguio L
| "33 800044240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tusca 2
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FORCELLONE - SWING ARM TAVOLA
FOURCHE - GABEL ¥ WR
HORQUILLA TLD 250 - 360 / 93
Now [Pos.]  N.Cod. - o Valdsh
ieved ol B o Yot an rss
Nose|Poe.| R Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION | &% vasy
34 | 8A00 66661 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1
35| 8000 45495 | Boccola di spallamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
J6 | 8000 62795 | Vite . Screw Vis Schraube Tomillo 2
37| 8000 43928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
39| 8000 75166 | Scodellino Cup Cuvette . Teler Cubeta 1
40 | 8000 36137 | Rosetta piana Washer Rondelte Scheibe Arandela 2
50 | 8000 71625 | Tendicatena SX Chain adijuster L. Tendeur de chaine G. Ketterspanne L. Tensor de cadena . 1
£1| 8000 75160 | Rivetio Rivet Rivet *Niet Remache 3
52 | 8000 69282 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
53| 8000 71621 | Bussota Bushing Doulle Buchse Manguito 2
54| 800063312 | Cuscinetio Bearing Roulem’ent Lager Cofinete 2
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LEVERAGGI SOSPENSIONE POSTERIORE - REAR SUSPENSION LINKAGE

LEVIER SUSPENSION ARRIERE - HEBELWEERX HIN"! ERHAUFHANGUNG TABLE
PALANCA SUSPENSION TRASERA TABLA
NN::: F"j:: N. Cod. Qw Validhh
Notes| N. ﬁ?“c&‘; &2 5
arke Index Code Nr M.ge Guhig
Notas |Fos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACON C.ad Vaide?
1 | 8C00 68157 | Tirante completo Tie rod Tirant Spannstange Tirante 1
2 | 8000 73348 | Assieme bilanciere Rocking lever assy Balancier compl. Schwinge Kpl. Balancines compl. 1
3 | 8A00 75153 | Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Perno 1
5 | 800038956 | Boccola a rullini Rollenbush Douille rouleaux Rollerbuchse Casquitio 6
6 | 800074372 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 2
7 | 8B00 42029 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
8 | 8A0062797 | Perno Pin Pivot Bolzen Pemo i
10 ; 8A00 75153 | Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1
11| 800059839 | Spinotto Gudgeon Axe | Bolzen Pemo 1
12| 8000 38957 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de refencion 2
13| 80000 1412 | Ingrassaiore Lubricator Graisseur Schmierbichse Lubricador 3
14 | 8A00 69138 | Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
15| 8000 42023  Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
16 | 800042022 | Dado Nui Ecrou Mutter .Tuerca 2
17 | 8000 42022° | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca * 1
18 | 8000 73394 | Anello di spugna Ring Bague Ring Anio 2
19| 8000 42781 | Boccola a rullini Rotlenbush Douille rouleaux Rokerbuchse Casquitio 4
20 | 8000 32065 | Anello di tenuta - Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anitio de relencidr; 4
211 1811332-01 | Snodo a sfera Baii joint Joint a rotule Kugelgelenk Articulacion esferica 1
221 1511333-02 | Bussola Bushing Doudle Buchse Manguito 2
23| 800038767 | Anello di lenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 2
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION

TAVOLA
SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG i WH
SUSPENSION TRASERA Sup 250 -360/93,
— E
Note [Pos rCod. Qth Validia
Notes| N N Cooe 8:'.‘.' 3:3:‘
arie Code Nr M.ge Guitig
Notas | Poy/ N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaiidez
1 | 8000 73414 | Ammortizzatore complefo Shock-absorber Ammortisseur Stossdampfer Amortigador 1
2 | 800074979 | Corpo Body Corps Kérper Corpo 1
3 | 800070402 | Anello elastico Slit ring Anneau ressort Sprengring Anilio elastico 1
~8000 70401 | Fondello Bottom ¢ Fond Bodenscheibe Casquillo 1)
5 | 8000 70404 | Molla K = 5,6 Kg/mm.(di serie) | Spring (supplied) Ressort (de série) Feder (standard) Resorte (de serie) 1
5 | 8000 71440 | Molla K = 5,4 Kg./mm. Spring Ressort Feder Resorte 1
5 { 800070398 | Molla K = 5,8 Kg/mm. Spring - Ressort Feder Resorte 1
6 | 8000 74978 | Assieme corpo Body Corps Kérper Corpo 1
7 | 8000 73509 | Controghiera Return ring nut Rapel enicout Gengen nutmuller Virolaresorte 1
8 | 8000 73504 | Ghiera Ring nut Embout Nutmuller Virola 1
9 | 8000 74981 | Assieme pistone Piston assy Compl. piston Boizen kpl. Piston 1
10| 8000 74972 | Anelio OR Ring OR Bague OR Ring OR Anillo OR 1
11| 8000 74973 | Anello pistone Ring piston Bague piston Ring bolzen Anilo pision <1
12 |~ 8000 74974 | Anelio OR Ring OR Bague OR Ring OR Anillo OR 1
13| 8000 74975 | Anelio elastico Slit ring Anneau ressort Sprengring Anillo etastico 1
14| 8000.74976 | Anelio elastico Slit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
15| 8000 74977 | Anelio elastico Slit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
16| 8000 73547 | Snodo sferico - Ball jointJoin Joint a rotule Kugelgelenk | Articulcion esférica 1
17| 8000 73548 | Anelio OR ) Seal ring Bague de retumue Dichtring Ao de retencion 1
18 | 8000 73549 | Anelio elastico Slit ring Anneau ressort Sprengring - Anillo eléstico 1
19| 8000 73550 | Cuffia Boot Poussiér Haube Gorro 1
20 | 800073552 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapdn 1
21 | 8000 73553 | Anello elastico | Shitring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico i
22| 8000 73554 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapdn 1
23 | 8000 73555 | Collare Coar Collier Kragen Collar
24 | 8000 74980 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapdn 1
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION DRAWING WR
SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG T:'{'ﬁe 250 - 360 / 93
SUSPENSION TRASERA TABLA
Lm. t’: N. Cod. N | Qun Vali
Notes | No. Code No. Qity V
Notes| N. Ne. Code Q.e Vi
arke Code Ne M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
25| 8000 73557 | Anelio OR Ring OR Bague OR Ring OR Anilio OR 1
26| 8000 73558 | Anelo OR Ring OR Bague CR Ring OR Anillo OR 1
27| 8000 63551 | Protezione post. ammortizz. Guard Protection Schutz Proteccion 1
28 | 800069429 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
29| 800062726 | Vite Screw Vis Sciwaube Tomillo 2
30| 8000 71444 | Olo per ammortizzatore Shock absorber od Hude pour amortisseur Oe! fuer stossdaempfer Aceite para amortiguador 1
|31 8A0062797 | Vite Screw vis Schraube Tomito 1
32| 8000 42022 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
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MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS

TAVOLA

WING
GUIDON ET COMMANDES - LENKER UND STEUERORGANE D¥§,§_‘§ 250 -‘?3,?0 /93
MANILLAR Y MANDOS . TABLA

Now |Pos. N. Cod. : Q. Validith
L"u:."‘.. Nl NG O Vakons
aefodex|  Code Ne . K M.ge Gulig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.axd Validez

1 | 800054274 | Manubrio Hanblebar Guidon Lenker Manillar 1

2 | 800070882 | Manopola destra R.H. grip Poignée G. Griff R. Manopla der. 1

3 | 8000 70983 | Manopola sinistra L.H. grip Poignée G. f Gniff L. Manopia izq. 1

4 | 8AD0 65568 | Com. frizione compieto Clutch trasm. assy Trasm. embrayage compl. Fihrungssteuerung Mando embrague compl. 1

5 | 800048917 | Coprileva Lever cover Couvre levier , Hebeldeckel Cubre-palanca 1

6 | 800061048 | Comando gas compieto Throttie contrel compi. Commande gaz compl. Gasgriff kpl. Accionamiento acelerador com| 1

-7 | 800065569 | Trasmissione comando frizione| Clutch transm. Transm. com. embrayage Fihrungssteuerung, -1 Trans. mando embrague com. | 1

8 | 800038805 | Cappuccio Cap Capuchc™ Kappe Capuchén | 1

9 | 8A00 66869 | Trasmissione gas Throttle trasm. Trasm. comm.gaz Fuhrungsteuerung des Gases | Tran. mando acelerador compl| 1

10 | 8000 48918 | Soffietio ‘ Below Souffiet Balg Fuele 1

11| 8000 66487 | Leva comando frizione Clutch lever Levier embrayage Kupplungshebel Palanca mando embrague 1

12| 8000 38797 | Vite Screw Vis Schraube Tomi¥o 1

13| 800038798 | RosettaP.V.C. Washer Rondefle Scheibe Arandela 2

i4 | 8000 38802 | Barilotto Retainer Cliquet Sioherungsring Barrilejo 1

15| 8000 38799 | Dado : Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

16 | 8000 48916 | Gruppo registro Adjuster set Groupe reglage Kupplungsreglergruppe Grupo regul. 1

17| 800062728 | Vite Screw Vis Sthraube Tomilo 2

18 | 8000 70698 | Cavallotto U-bolt Cavalier Bigelbolzen Caballete 1

20 | 800021812 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1

21| 8000 65437 | Specchio retrovisore compl. | Driving mirror Rétroviseur Rickspiegel Espejo retrovisor | 2
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE

TAVOLA

! DRAWING
FREIN HYDRALILIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE TABLE
FRENO HIDRAULICO TRASERO TABLA
A
N. .
Code Mo,
Ne. Corde
Code Mt
N. C24. DENOMINAZIKONE NAME . DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION
8A00 65752 | Leva comando freno Brake control lever Levier comm. frein Bremshebel Palanca accionamiento freno
62N1 15780 | Rosetta ondulata Washer Rondelie Scheibe Arandela
8000 22551 | Anello OR | O-Ring Bague OR "O-Ring Anilio OR
8000 55902 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo
8000 70696 | Astina Control rod Coulisseau Steuerstange Varifa 1
8000 56377 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
64N1 20068 | Copiglia Split pin Goupilie Spiint Clavija 1
BA00 69414 | Supporto pinza “Support Support Halterung N Soporte 1
8000 70957 | Pompa comando freno compl. | Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
8000 70833 | Gruppo revisione pistoncino Piston set Kit revision piston Kolbesatz Grupo revis. piston 1
4 800G.70834 | Gruppo revisione cavallotto U-bolt set Kit revision cavalier Bigelbolzensatz | Grupo revis. caballete 1
8000 62726 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
Y
7
8000 55903 | Molia Spring Ressort Feder < -Resorte , 1
8000 69564 | Serbatoio olio compieto Oil tank assy Reservoir huile compl. Ottank Kpl. Depoésito aceite compieto 1
8000 59300 | Protezione disco Guard Protection Schutz Proteccion 1
8000 45495 | Bussola . Bushing Douille Buchse Manguito 2
8000 62726 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
8000 62725 | Vite Screw Vis Schravbe Tornio 1
8000 53724 | Fascetta Clamp CoMer Schetle Banda 1
8000 70266 | Tubazione . P're Tuyau Rohr Tubo 1
8000 70700 | Molletta Spring Ressort Feder Resorte 1
8000 70849 | Anello elastico Split ring Anneau ressort | Sprengring Anillo elastico 1
- 8000 70238 | Tubo mandata olio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
8000 62826 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
8000 21480 | Rosetfta di tenuta Washer Rondele Scheibe Arandeia 4
60N10 2511 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE DRAWING WR
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE "% 250 - 360 / 93
| FRENO HIDRAULICO TRASERO TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qlf— L]
Nows| K | S Code ) aw Vatad
are Code Ne ) M.ge Gulig
Nnga Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION - Cad Valdez
" [27] 61IN1 15062 | Dado | Nut Ecrou Mutter ' Tuerca 1
28 | 800069415 | Pinza freno completa Brake caliper assy .Pince de frein, compl. Bremszange, Kpl. Pinza freno compl. 1
29| 8000 70850 | Gruppo revisione moliette Spring set Kit revision ressort Federsatz Grupo revis. resorte 1
30 | 8000 70851 | Gruppo revisione quide Guide set Kit revision guide Fobrungsalz Grupo revis. Guia 1
31} 8000 70854 | Coppia pastighe Pads pair Paire plaquettes Bremsbetagpaar Pareja pastilas 1
@ | 31| 8000 71451 | Coppia pastigke (sinterizzate) | Pads pair (sintered) Paire plaquettes (frittage) Bremsbelagpaar (sintem) Pareja pastillas (sinterizar) 1
32| 8A00 406796 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
34| 800070835 | Gruppo revisione spurgo Bleeding set Kit de revision curage Reinigungsatz Grupo revis. purga 1
35| 8000 62827 | interrutiore stop posteriore Stop switch interrupleur stop Stopschalter - Interruplor stop 1
@ | 38| 8000 71445 | O¥o freni Brake o Hulle de frein BremsOl Aceile freno 1
40 | 8000 70857 anporevnsmepempastnglq Pad pin set Kit revision pivots pastities Bremsbelagbolzensatz Grupo revis. pemnos pastias 1
41| 8000 70638 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccion i
42| 8000 70312 | Moflletta Spring Ressort Feder Resorte 1
@ = Arichiesta @ = Upon request @ = Sur demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
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PANNELLI LATERAL!, PARAFANGHI, SELLA - SIDE PANEL, FENDERS, SEAT J:.%
PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL Tg'u';!
PANELES, GUARDABARROS, SILLLIN TABLA
Now |Pos. N. Cod. Q1 Vakdhh
o 2| s
Code Nr M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Cod. DENDMINAZIONE NANE DESIGNATION BESHREBUNG DENOMINACION C.ad Vaidep
1 | 800074708 | Sela Seat Siége Sattel Sillin 1
2 { 8000 74814 | Rivestimento sea Saddle covering Revelement selle Sattelverkieidung Revesimiento sillin 1
@® | 2 | 8000 71641 | Rivestimento selta "Rain” Saddle covering “Rain” Revetement selle “Rain Sattelverkieidung “Rain” Revestimiento Sillin "Rain” 1
3 | 8000 73325 | Parafango anteriore Front mudguard Garde-boue avant Vord. Kotfluegel Guarda-barros oelantero 1
4 | 2000 44240 | Dado Not Ecrou Mutter Tuerca 2
5 | 800045490 | Gommino Rubber pad Piéce caouichouc Gummistick Junta de goma 2
N 7 | 800069149 | Rosetta elasica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 4
8 | 8000 18048 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 2
9 | 8000 70008 | Pannello destro R.H. parel Panneau, D. Sweiten, R. Panel der. 1
10| 8000 70007 | Pannelio sinis¥o LH. panel Panneau, G Swreifen, L. Panel izq. 1
11| 8000 62727 | Ve Screw Vis Schraube Tomillo 1
12| 8A00 69430 | Paratango posteriore Rear mudguard Garde-boue arriere Hint Kothuege! Guarda-bar-os rasero 1
14| 8000 62727 | Vie Screw Vis Schraube Tornillo 4
15| 800069148 | Pemo Pin ) Pivot Bolzen Pemo . 4
17 | 8000 69429 | Boccola Bushing Doulle Buchse Casquilio 2
18| 800062729 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2
21| 8000 69429 | Bussola Bushing Douiie Buchse Manguito 6
22 | 8000 45495 | Bussola Bushing Doulle Buchse Manguito 4
@ - Arichiesta @ = Upon request @ = Sur demande | @ = Aut Anivage @ - Bajo pedido
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SERBATOIO - GAS TANK O WR
RESERVOIR - KRAFTSTOFFBEHALTER TABLE
DEPOSITO o, 250 - 360/ 93 .
Pos|  N.Cod | . an Vakdta
N | N Gos . o Valons
hndex Code My _ M.ge Guiig
Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800064566 | Serbatoio carburante Fuel tank Réservoir & carburant Tank Depdsito gasolina 1
2 | 800030319 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1 -
3 | 800065604 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapon 1
4 | 800056381 | Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta "1 .
5 | 8000 43552 | Rubinetto completo Cock assy Robinet compl. Kraftstoffahn, Kpl. Liave de paso éornpl. 1 '
6 | 80000 1199 | Anelo OR O-Ring Bague OR O-Ring Aniio OR 1 v
7 | 60N10 4134 | Vite Screw Vis Schraube ° Tomillo 1
8 | 800066238 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
* #
9 | 800061362 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén - 1
10 | 8000 37745 | Vite Screw Vis Schraube Tomillc 2
11| 800059802 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito ) 2
12| 8B00 38752 | Tubetto sfiato Battery breather pipe Event battege Batterieentiifter Tubo de purga bateria 1
13 |-8000 38748 | Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Fitro gasolina « 1
14 | 1514057-02 | Condotto benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
15 8000 41240 | Vite Screw Vis | Schraube Tomio 2
16| 8000 18922 | Anelo elastico Spiit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
17| 8006 40313 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampon 2
18 | 800062728 | Vite - Screw Vis Schraube Tomio , 1
/
N°CATALOGO- CATALOG No. -Nr. CATALOGUE-KATALOGNr.-N°CATALOGO: 8000 73584 PAGINAEMESSAGiugnog2-PAGE ISSUED ~June 82-PAGE IMPRIMEE Juin82-SEITEHERASGEGE BEN.A- PAGINAEMKTIOA Jurio 92 »

s



]
?

HUSQVARNA MOD. WR 250 - 360/ 93

2 O A TABLE BRD- TABLA

_ N"CATALOGO-CATALOG Ne. ‘Ne CATALOGUE -KATALOGM. -N°CATALOGO: 8000 73584 PAGINA EME 38AGiugno 82 PAGE ISSUED June $2- PAGE IMPRIMEE Juin 00 - O ITEHERASOEOE BEN.Juri- PAGINAEMITIDA Junio §2




SERBATOIO MAGGIORATO- LARGER TANK DRAWING | WR

(<4

RESERVOIR DE PLUS GRANDE CAPACITE - UEBERDIMENSIONIERTER BEHAELTER TANLE
DEPOSITO AMBLIADO TABLA 250 - 360/ 93
Note |Pos. N. Cod. '™
Notes | No. Code No. Qy
iso!u N. Nr. Code Qw
arke Code Ne M.ge
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE!BUNG DENOMINACION C.ad
@® | 1| 800071096 | Kit serbatoio maggiorato Kit for larger tank Kit réservoir de plus grande Satz ueberdimensionierter Kit deposito ampkado 1
@ | 2 | 800070224 | Serbatoio maggiorato Larger tank Reservoi grande capacite Ueberdimensioni Deposito ambliado 1
@® | 3 | 800067440 | Rubinetto DX R.H. cock Robinet droite R. kraftstofthahn Llave de paso derecho 1
® | 4 | 800067700 | Filtro Filter Filtre Filter Filtro 1
@ | 5| 800001199 | Anelio OR O-Ring Bague OR " | O-Ring Anitio OR 2
@ | 6 | 800070986 | Rubinetto SX L.H. cock Robinet gauche L. kraftstffr.ahn Llave de pasoizq. 1
@ | 7 | 800038748 | Filiro Filter Filtre Filter Filtro 1
® | 8 | 800037745 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
e 151405710 | Condotto Pipe Tuvau Rohr Tubo 1
® 8000 18922 | Anelio elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anilio elasiico 2
@ 8A00 64530 | Convogliatore Side panel Flanc Flanke Lateral
® =A richiesta " @ = Upon request @ = Sur demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
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SCARICO - EXHAUST SYSTEM

TUYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFRO g WR
AU D’ECHAPPEMENT - HR
TUBQ DE ESCAPE ThED, 250 - 360/ 93
Note {Pos. N. Cod. Qta Validith
Notes | No. Code No. Qty Vm
Notes| N. Nr. Code © Qw V.
arke pndex Code Nr M.ge Guitig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1| 800062341 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
2 | 800G 73404 | Tubo di scarico {250) Exhaust pipe (250) Tuyau d'echapp. (250) Auspuffrohr (250) - Tubo de escape (250) 1
@ | 2 | 800074743 | Tubo scar.(250) doppio guscio | Exh. pipe (250) double schell | Tuyau d'éch.(250)double coque | Auspufir.(250)doppel.gehause | Tubo esc. (250)dotz cascara | 1
2 | 800073411 | Tubo di scarico (360) Exhaust pipe (360) Tuyau d'échapp. (360) Auspuftrohr (360) Tubo de escape (360) 1
@ | 2| 8000 75158 | Tubo scar.(360) doppio guscio | Exh. pipe (360) double schell | Tuyau d'éch.(36}double coque | Auspuffr.(360)doppel.gehause | Tubo esc. (360)doble cascara | 1
3 | 800069227 | Silenziatore completo Exhaust silencer Silencieux d'échappement Schallddmpfer Silenciador de escape . 1
4 | 800069113 | Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampfer Anti-vibracor 2
5 | 8A0069228 | Fondelio Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo 1
6 | 800069234 | Gommino Rubber pad Piece caoutchouc Gummistiick Junta de goma 1
7 | 800066279 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
8 | 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
9 | 800062729 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
¢
10 | 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
11| 8000 69231 | Tubo forate Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
12| 1513414-01 | Roseftairigomma Rubber washer Rondella en caoutchouc Gummischeibe Roseta de goma 2
13 | 800069235 | Distanzizle Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
14 | 800067997 | Vite Screw Vis Schrar*:e Tomillo 4
15| 151410702 | Distanziale Spacer Entrefoise Distanzstick Separador 2
16 | 800069232 | Isolante (lana di roccia) Insulation Isolant Isolierstoff » Aislante 1
17| 1513743-01 | Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe Arandela 2
18 | 800075329 | Riduzione (250) Reducer (250) Reducteur (250) Reduziereinsatz (250) Reduccion (250) 1
18 | 8A00 75329 | Riduzione (360) Reducer (360) Reducteur (360) Reduziereinsatz (360) Reduccion (360) 1
19| 8A00 63842 | Aneclo Ring Bague Ring Anillo 1
20 | 800056359 ' Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21 8000 75312 | Proiezione ant. (250) Guard (250) Protection (250) Schutz (250) Proteccion (250) 1
21| 8000 72094 | Protezione ant. {360) Guard (360) Protection (360) Schutz (360) Proteccion (360) 1
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SCARICO - EXHAUST SYSTEM

TUYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR %:w WR
TUBO DE ESCAPE JBILD 250 - 360 / 93

Pos. N. Cod. Qth Validka
N N Cod aw Valons
Pndex Code Nr _ M.ge Gultig
Pos. N. Cod. DENOMINATIONE NAME . DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaiidez

22| 8000 75314 | Fono assorbente (250) Sound proofing (250) Insonorisant (250) Schalischluckendes (250) Foncabsorbente (250) 1

22| 8000 72096 | Fono assorbente (360) Sound proofing (360) insonorisait (360) Schalischluckendes (360) Fonoabsorbente (360) 1

23 | 8000 75313 | Protezione post. (250) Guard (250) Protection (250) Schutz (250) Proteccion (250) 1

23 | 8000 72095 | Protezione post. (360) Guard (360) Protection (360) Schutz (360) Proteccién (360) 1

24 | 8000 75315 | Fono assorbente (250) Sound proofing (250) Insonorisant (250) Schalischluckende (250) Fonoabsorbente (250) 1

24| 8000 72097 | Fono assorbente (360) Sound proofing (360) Insonorisant (360) Schalischluckende (360) Fonoabsorbente (360)' 1

25| 8000 56359 | Rosetta Washer Rondeka Scheibe Roseta 1

26 | 800031970 | Anelio OR (250) O-Ring (250) Bague OR (250) O-Ring (250) Anillo OR (250) 1

26 | 8A00 31970 | Anelo OR (360) O-Ring (360) Bague OR (360) 0-Ring (360) Anillo OR (360) 1

27 | 8AD0 56515 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2

28 | 8D00 56615 | Fascetta Clamp Coflier Schelle Banda 1

29 | 8B00 56615 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1

30 | 800073541 | Rondelia (250) Washer {250) Rondela (250) Scheibe (250) Roseta (250) 1

30 | 8A00 73541 | Rondella (360) Washer (360) Rondela (360) Scheibe (360) Roseta (250) i

@ = Arichiesta @ = Upon request @ = Sur demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido

N°CATALOGO-CATALOGNo. -Nr. CATALOGUE-KATALOGNr. -N°CATALOGO:8000 73584 PAGINAEMESSAG

gno92-PAGE ISSUED June 92-PAGE IMPRIMEE Juin2- SE ITEHERASGEGE BENJuni- PAGINAEMITIDA Junio 82




HUSQVARNA _MOD. WR250- 360, 93 1 TAvous oswma

N°CATALOGO-CATALOG No.-Nr. CATALOGUE -KATALOGNr.-N°CATALOGO: 8000 MPMEEW-PAGEWMQ-PAGEWEM-SMMWPMWMQ




FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONTHYDRAULIC BRAKE

DRAWING WR
FREIN HYDRAULIQUE AVANT - VORTERBREMSE 73,2'65 250 - 360 / 93
FRENO HIDRAULICO DELANTERA . TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qta Validka
Notes | No. Code No. Oty v
Nows| N. Ne. Code Qe '}
#m— Code Ne M.ge Guitig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800069562 | Pompa comando frenc ant. Brake putip Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
2 | 8000 70860 | Kit cappuccio Cap kit Kit capuchon Kappe Gruppe Kit capuchén 1
3 | 8000 70861 | Kit tappo Plug kit Bouchon kit Verschiuss Gruppe Kit tapon 1
4 | 8000 70862 | Kitleva Lever set Kit revision levier Hebelbolzensatz Grupo revis. pemo 1
5 . 8000 70864 | Intervuttore stop Stop switch interrupteur stop Stopschalter Interrupbr stop 1
6 | 8000 70865 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio 1
7 | 8000 708656 | Cavallotto U-bolt Cavalier Bigelbolizen Cabaliete 1
8 | 800062729 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
t
9 | 8000 70867 | Kit regolazione leva Lever set Kit levier Hebel gruppe. Grupo palanca 1
10| 8000 70709 | Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchén 1
11| 8A00 70242 | Tubo mandata oko Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
12| 8000 71807 | Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
13| 8000 71806 | Guida cavo Cable guide Guide cable Kabetfihrung Guia-cable 1
14 | 8000 62826 | Bocchetione Pipe union Goulotte Stutzen Boca 2
15} 800021480 | Rosetia di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
16 | 800069153 | Pinza freno Brake caliper Etrier frein Bremssattel Pinza 1
17| 800070855 | Kit moketie Spring kit Kitressort Federgruppe Grupo resorte !
18| 8000 70856 | Kitguide Guide kit , Kit quide Haubefuhrungs gruppe Grupo guias 1
19| -8000 70857 | Kit pemi pasiglie Pin kit Kit pivot Bolzengruppe Grupo pemo 1
20| 8000 70858 | Coppia pashigie Pads pair Paire plaquettes Bremsbelagpaar Pareja pastillas® 1
@ | 20| 8000 71450 Coppia paslighe (sinierizzate) | Pads pair (sintered) Paire plaquettes (frittage) Bremsbelagpaar (sintern) Pareja pastillas (sinterizar) 1
21| 8000 62732 | Vile Screw . Vis Schraube - Tomiko 2
@ | 22| 8000 71445 | Ofio freni Brake oil Huile frein BremsOl Aceite freni 1
@ = Arichiesta @ = Upon request @ = Sur demande @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
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TAVOLA

RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL DRAWING WR
ROUE AVANT - VORTERRAD TABLE
RUEDA DELANTERA TABLA 250 - 360/93
Note {Pos. N. Cod. Qu Vallskh
Noles{ No. Code No. Qty Vﬁ
Notes] N. Nr. Code Qe Vi
Markendex Code Nr M.ge Guiig
Notas|Pos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE!%JNG DENOMINACION C.ad Validez
O 1| 8B0067422 | Pneumatico 90/90 - 21" Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
O 1 [8C0067422 | Pneumatico 90/90 - 21" Tyre Pneu Reifen Neumético 1
2 | 8000 18648 | Camera d'aria Air tube Chambre a air Luftschiauch Camara de aire con vaivula 1
3 | 8000 13346 | Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda 1
4 | 800049036 | Staffa fermacopertone Bracket Etrier Buegel Brida 1
5 | 800069367 | Ruota anteriore nuda Front wheel Roue avant Vorderrad Rueda delant. 1
6 | 800053504 | Cerchio WM 1/1,6x21" Rim Jante Felge Llanta 1
7 | 800065285 | Raggio destro Spoke R. Bras D. Speiche R. Radio der. 18
8 | 800061014 | Raggio sinistro Spoke L. Bras G. Speiche L. Radio izq. 18
9 | 69N4 20004 | Nipplo Nipple Nipple -| Nippel Nipple 36
10| 8A00 65286 | Mozzo completo Hub assy Moyeau compi. Radnabe, Kpl. Cubo comp. 1
11| 800065288 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1 .
12| 1516215-01 | Portadistanziale Spacer holder Porte-entretoise Abstandstuckhalter Porta-distancial 1
13| 800043426 | Cuscinetto a cicve Ball bearing Roulement & bitles KugeNager Cojinete de bolas 2
14| 8000 51963 | Anelio trascinatore Ring Bague Ring Anitio 1
15| 800051957 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de refencion 1
16| 8000 73226 | Disco freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno 1
17| 8A00 55241 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
18| 800064920 | Perno ruota Pin Pivot Bolzen Pemo rueda 1
19| 800048773 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo, 1
20| 800048772 | Rosetta piana Washer Rondele Scheibe Arandela 1
21| 800065573 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador ’ 1
22 [ 8A00 65572 | Coperchio parapoivere Dustcover ° Pare poussiére Staubdeckel Tapa refencién poivo 1
23| 8A00 62129 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
™
@ | 24| 8000 70529 | Kit montaggio protezione disco | Guard disc kit Gr. de mont. profection disque | Schutz Bremsscheibe Gruppe | Kit profeccion disco reno 1
@ | 25| 800070532 | Protezione disco Guard disc 'TProtecion disque Schutz Bremsscheibe Proteccion disco freno 1
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

1

WR
ROUE AVANT - VORTERRAD
RUEDA DELANTERA 250 - 360/ 93
Note |Pos. N. Cod. Qtk Valdhk
Notes | No. Code No. Qw Vﬁ
Nowes] WN. Ne. Code Qw V
are Code Ne M.ge Guktig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ac Vabidez
@ | 26| 8000710 Vite Screw Vis Schraube Tomilo 1
@ | 27| 8000 71079 | Distanziale Spacer - Entretoise Distanzstick Separador 1
@ | 28 | 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
® | 29| 800056353 | Rosetta piana Washer Rondeile Scheibe Arandela 1
@ = Arichiesia @ = Upon request @ = Sur demande @ - Auf Anfrage | = Bajo pedido
O = In allemativa O = In alternative O = En allernative O = Die Auswahl m = En allemativa
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et Mo i o A e o cume nadhd A Chut S A

RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL
ROUE ARRIERE - HNTERRAD

RUEDA TRASERA
Now [Pos. N. Cod. Qs Validhk
o al v
Code Nr Mg Guing
Notas | Pos. N.Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGHATION BESHREBUNG DENOMINACION Cas Valida?
O] 1]8C0061348 | Pneumatico 140/80-18" Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
O] 1| 8A0061348 | Pneumatico 14000-18° Tyre Pney Reilen Neuméatico 1
2 | 800033607 | Camera daria Arr tube Chambre A air Luftschiauch Camara de aire con vaivula 1
3 | 80000 1688 | Fascia coprivaggi Rim strip Bande  Band Banda 1
4 | 800054073 | Staffa pneumatico Bracket (Etrier Buegel Brida 1
5 | 800055860 | Cerchio Rim - Jante Feige Lianta 1
6 | 300055877 | Raggio Spoke Bras . | Speiche - Radio N 36
7 | 63N4 29005 | Nipplo Nippie Nippie Nippel Nipple %
8 | 800069165 | Mozzo compieto Houb assy Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compi. 1
9 | 8A00 64983 | Distanziale Spacer Enkrelpise Distanzstick - Separador 1
10| 8000 55876 | Cuscinetio Bearing Roulement Kugellager Cojinete 1
11 800061064 | Porta distanziale Spacer Enrefoise Drstanzsiick Separador 1
12| 8000 64985 | Distanziale Spacer Entrefoise Distanzsiick Separador 1
14| 8A00 55858 | Disco freno (Acc. inox) Brake disc (Acc. Inox) Disque frein (Acc. inox) Bremsscheibe (Acc. inox) Disco freno (Acc. inox) 1
15 800055878 | Vie Screw Vis Schravbe Tomillo 6
16| 8000 60062 | Corona Z = 48 (di serie) Ring gear (supplied) Couronne (de séne) Kranz (standard) Corona (de serie) 1
® | 16| 800060063 | Corona Z =49 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
@ | 16| 800060064 | Corona Z =50 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
® | 16| 800060065 | Corona Z =51 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
@ | 16| 800060068 | Corona Z = 52 Fling gear Couronne Kranz Corona 1
17| 800040798 | Vhe Screw Vis Schraube Tomillo ]
18| 8000 43528 | Dedo Nut | Ecrou Mutter Tuierca 6
19| 8000 72621 | Pemo Pin ) Pivot Bolzen Pemo ) 1
20| 800039851 | Cuscinelo Bearing Roulement Kugekager Cojinets
21| 8000 64301 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
22| 8000 63384 | Ruola post. nuda Rear wheel assy Roue armidre compl. Hinterrad Kpl. Rusda irasera completa 1
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL

TAVOLA

ROUE ARRIERE - HINTERRAD 0?:?&0 WR
 RUEDA TRASERA s, 250 - 360/ 93
Nowe | Pos. N. Caod. Qth Validth
Notes | No. Code No. Qiy Vv
Nowes| N Ne. Co:!: '(‘J.b ‘auﬂ
Nows Pos. o DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION ca Vaidez
23| 8000 69353 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion R
24 | 800069164 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
25| 800064863 | Gheera Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
26| 8000 36357 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
27| 8000 65442 | Catena Chain Chaine Kette Cadena 1
28 | 800065464 | Giunto Coupling Joint Kupplung Junta 1
@ = Arichiesta @ = Up~ir request @ = Sur demande @ = Auf Anfrage ©® = Bajo pedidy
O = In allemnativa O = in altemative O = En alternative O = Die Auswahi O =Enallernativa
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CONTACHILOMETRI, LIBRETTOUSOEMANUTEN. AVV.ACUSTICO- SPEEDOMETER, OWNER'SMANUAL, HOFN DRAWING WR
COMPTE-KILOM., EMPLOID’ENTR., SIGNAL ACGUS. - TACHOMETER, BETRIEBSANLEITUNG, BREMSSCHEIEBE- Tg‘,{bﬁ 250 - 360 / 93
SCHUTZ, HUFE - CUENTA-KILOMETROS, FOLLETO DE INSTRUCC., AVISADOR ACUSTICO TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qta Validth
S an| v
Marke indox Code Nr . M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 8A00 65340 | Guidatrasmissioni Cable Cable Kabe! Cable 1
2 | 800C 73575 | Libretto uso e manutenzicne | Owner's manual Emploi d'entretien Betriebsanieitung Manual de uso y manienimento 1
3 | 800067209 | Ass. contachilometri Speedometer assy Compteur-km. compl. Tachometer kpi. Cuenta-kildmetros compl. 1
4 | 800069428 | Piastra Plate Plague Platte Placa . 1
5 | 800071759 | Trasmissione contachilometri | Speedometer cable Cable compteur - km Tachokabel Cable cuenta-kilémetros 1
6 | 800065238 | Rinvio contachilometri Odometer transm. Renvoi compte-km. Vorgelege Kilometerzahler Reenvio cuenta-kildmetros 1
7 | 800069978 | Piastra Plate Plaque Platte Placa 1
8 | 800062651 | Antivibrante Silent-tlock Antivibration Schwingungsdampfer Anti-vibrador 2
9 | 800025053 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
10| 800070836 | Chiave candela Spark plug wrench Clé bougie Zindkerzeschlissel Liave bujia 1
11| 8000 56443 | Dado Nut Ecrou Mutier Tuerca 1
12| 800061313 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
13| 8B00 66525 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
14| 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
15| 8000 70581 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
16 | 8B00 66525 | Vite Screw Vis Schraube Tomiko 1
17 { 61N1 15192 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
19| 8000 70278 | Awvisatore acustico Hom Signal acoustique Hupe Avisador acustico 1
20 | 800020602 | Lampadina Lamp Lampe Lampe Lamparilla 5
21| 800067204 | Cavi Cable Cable Kabel Cable 1
22| 800060969 | Gommino Rubber pad Fiéce caoulchouc Gummistiick Junta de goma 1
23 | 800070872 | Cavi Cable Cable Kabel Cable - 1
24 | 8A00 37478 | Interr. accensione complete ignition switch assy interruptewr powr allum. comp. | Schalter, Kpl. interrupior encandido compl. 1
25 | 80A0 34751 | Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
26| 8A00 50569 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador *
27| 800035533 | Chiave grezza Raw kei Cléf primitive Schidssel Liave greqgia
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TAVOLA

CONTACHILOMETRI, LIBRETTOUSOEMANUTEN. AVV.ACUSTICO- SPEEDOMETER, OWNER'S MANUAL,HORN DRAWING WR
COMPTE-KILOM., EMPLOID'ENTR,, SIGNAL ACOUS.- TACHOMETER, BETRIEBSANLEITUNG, BREMSSCHEIBE- Tgﬂ-f 2 4 | 250-360/93
SCHUTZ, HUPE - CUENTA-KILOMETROS, FOLLETO DE INSTRUCC., AVISADOR ACUSTICO TABLA
o) S au | yum
Notes| N. Nr. Code o vﬁ
Marke index Code Nr M.ge Guhig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaidez
28| 800066802 | Chiave poligonale Box wrench Cié polygonale Sechskantschiissel Liave poligonal 1
* | 29| 800072037 | Porta chiavi Key-ring Porte-clefs Schiisselring Liavero 1
* = In dotazione * = Toissue * = En necessaire * = Ausristungsteile % = En dotacion
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IMPIANTOELETTRICO, PORTATARGA, PORTANUMERO - ELECTRIC SYSTEM, PLATE HOLDER, NUMBER DANOLR. WR
HOLDER - INSTALLATION ELECT., PORTE-BALAI, PORTE-NOMBRE - ELEKTR. ANLAGE, TABLE 250 - 360 / 93
SCHILDTRAEGER, NUMMERTRAGER - INSTALAC. ELECTR., PORTA-MATRICULA, PORTA NUMERO TABLA
Note [Pos. N. Cod. Qth
Notes | No. Cade No. Q.ty
Notes| M. Nr. Coce 3"‘
m:: F'm\l chC‘o:' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Cz
1 | 62N1 15549 | Rosetta piana Washer Rerdelle Scheibe Arandela 2
2 | 800070276 | Gruppo principale cavi Cable assy Cables compl. Kabel Kpl. Grupo principal cables 1
3 | 8000 70277 | Cavo posteriore Cable Cable Kabel Cable 1
4 | 8000 72494 | Passacavo Fairlead Passe-cable Kabelfiihrung Prensa-cable 1
5 | 800034002 | Fascetta Clamp Coilier Schelle Banda 4
6 | 800042946 | Lampada Larap Lampe Lampe Lamparilla 1
6 | 800046445 | Lampada (F) Lamp (F) Lampe (F) Lampe (F) Lamparilla (F) 1
7 | 800066479 | Guamizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
8 | 800062727 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
9 | 800036727 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
10| 8000 70826 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
11| 800065555 | Fanale posteriore completo Tail light Feux arriére Hinterleuchte Faro trasero 1
12| 800066480 | Lente Lens Loupe Linse Lente 1
13| 8000 18246 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
14 | 8000 66482 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
151 8000 41509 | Vite Screw Vis Schraube Tomilio 4
®
16 | 8000 62416 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
17| 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
18| 8000 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
19| 8000 62730 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
20| 800050808 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 2
21| 8000 70827 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccién 1
22| 8000 70280 | Grupro ottico complelo Optical group Groupe optique Optische Gruppe Grupo dptico 1
23| 8A00 70034 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Sevarador 2
24| 8000 70282 | Cuffia in gomma Boot Poussiére | Gummihaube Goni; de proteccionen goma | 1
25| 8AAD 69480 | Cupolino Fairing Carenage Verkleidung Copula
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IMPIANTO ELETTRICO, PORTATARGA, PORTANUMERO - ELECTRIC SYSTEM, PLATEHOLDER,NUMBER | aaiiNG WR

HOLDER - INSTALLATION ELECT., PORTE-BALA!, PORTE-NOMBRE - ELEKTR. ANLAGE, TABLE 2 5 250 - 360 / 93

SCHILDTRAEGER, NUMMERTRAGER - INSTALAC. ELECTR., PORTA-MATRICULA, PORTA NUMERO TABLA
Tl e oy
Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.nd
26| 8000 75348 | Regolatore di tensione Voltage rectifier Régulateur de tension Spannungsregler Regulador de tension 1
27| 8000 42926 | Portalampada Lamp holder Douille Lampenfassung Porta-lamparilia 1
28 | 8000 70283 | Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
29 | 8000 56444 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 10
30 | 8A00 66223 | Staffa Bracket Etrier Buegel Brida 1
31| 800062727 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
32| 880055101 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapon 2
33| 800058207 | Passacavo Fairlead Passe-cable Kabelfiinrung Prensa-cable 1
34| 62N1 15504 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
35| 8000 73834 | Catadiottro Reflector Catadioptrique Ruckstrahier Catafaros 1
36 | 800062728 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
37| 8000 70239 | Paraspruzzi (CH - D) Rear end (CH - D) Terminal (CH - D) Hinterkiff (CH - D) Para rociada (CH - D) 1
38| 800062726 | Vite (CH -D) Screw (CH - D) Vis (CH - D) Schraube (CH - D) Torniko (CH - D) 2
39 | 8000 44240 | Dado (CH - D) Nut (CH - D) Ecrou (CH - D) Mutter (CH - D) Tuerca (CH - D) 2
40| 8000 70279 | Piastra (D) Plate (D) Plaque (D) Platte (D) Placa (D) 1
41| 8000 45436 | Catadiottro (D) Reflector (D) Catadioptrique (D) Ruckstrak'er (D) Catafaros (D) 2
42 | 8000 74448 | Cavo arresto motore Cable for engine stop Céble d'arrét motzur Kabel motoranhalten Cable parada motor
43| 600040717 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
44| 62N1 15547 | Rosetta Washer Rondelie Scheibe Arandela
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FRECCE - BLINKER

CLIGNOTANT - BLINKER Dgs'{gﬁ WR
INTERMITENTE TASLA 250 - 360/ 93
Nale |Pos. N. Cod. | Qu Vakdth
e L ax| v
arkg index Code Nr . . Mge Pm
Notas [Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Cad alidez
@ | 1| 800057511 | intemrmittenza Flash device intermitence Blinkgeber intermitencia 2
@ | 2 | 800073588 | Kitindicatori di direzione Blinker kit Gr. clignotant Blinker Gruppe Kit infermitente 1
@ | 6 | 8A00 73589 | Indicatore anteriore dx. finker Clignotant Blinker inlermitente 1
@ | 7 | 800073591 | Lente Lens Loupe Linse Lente 4
@ | 9 | 800036726 | Lampada 12V - 10W Lamp Lampe Lampe Lamparitia 4
@ | 10| 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 8
@ | 11| 800073589 | indicatore anteriore sx. Blinker Clignotant Blinker Infermitente 1
@ | 16 ] 800037599 | Supporto elastico Support Support Halterung Soporte 1
17| 8A0069692 | Commutatore compi. Switch compl. Commutateur compl. Kombischalter kp!. Conmutador compl. 1
18 | 8000 50764 | Pulsante «Engine Stop» «Engine Stop~» button Bouton «Engine Stop» Drucktaste «Engine Stop» Pulsador «Engine Stop» 1
19| 800050765 | Levetta luci Lever Levier Hebel Palanca 1
20 | 800050766 | Levetta anabbaglian.-abbaghan] Lever Levier | Hebel Palanca 1
21| 800050767 | Levetta indicatori Lever Levier Hebel Palanca 1
22| 800050768 | Levetta avvisatore acustico Lever Levier Hebel Palanca 1
23| 800050769 | Vite ' Screw Vis Schraube Tomillo 1
24| 800050770 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
@ | 25| 8A00 73590 | Indicatore posleriore dx. Blinker Clignotant Blinker intermilente 1
@ | 26 | 8000 73590 | Indicatore posteriore sx. Blinker Clignotant Blinker Infermitente 1
27 | 8000 71578 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2
28| 800073592 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
29 8000 48814 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Roseta 4
@ = Arichiesta @ = Upon request @ = Sur demande | @ = Auf Anfrage @ = Bajo pedido
1
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DECALCOMANIE - TRANSFER

DACALCOIANIE - ABZIEHBILD
CALCOMAIA
Nate |Pos. N.Cod. o Qw4 Validhk
Nowe| % | oo an Vasad
arha prdex Code Nr ) M.ge Guitig
Notas {Pos. N. Cod. DENOMINATONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad validez
1 | 8000 73866 | Kit adesivi (250) Trims kit (250) Gr. décal. (250) Hinterabziehbild Gruppe (250) | Kit adhesivo (250) 1
1 | 8000 75086 | Kit adesiw (360) Toms kit (360) Gr. décal. (360) Hinterabziehbild Gruppe (360) | Kit adhesivo (360) 1
2 | 800069224 | Decal."HUSQVARNA RACING"} "HUSQVARNA RACING" trim | Décal."HUSQVARNA RACING" | Abzi. "HUSQVARNA RACING™ | Cal."HUSQVARNA RACING™ | 1
3 | BAD0 75408 | Kit adesivi portanumeri Trims kit number holder Gr. décal. porte numero Hinterabz. Gr.Nummerhalter | Kit adhesivo portanimero 1
rossi (a richiesta) red (upon request) rouge (sur demande) rot (Auf Anfrage) r0j0 (bajo pedido)
4 | 8000 75408 | Kit adesivi po:tanumeri Trms kit number holder Gr. décal. porle numero Hinterabz. Gr.Nummerhalter | Kit adhesivo portanimerc 1
giali (in dotazione) yellow (lo issue) jaune (en necessawe) gelb (ausrustungsieile) amarilio (en dotacion)
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING WR
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN T::t‘d‘ 250-360 / 93
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
MOTORE ENGINE MOTEUR MOTOR MOTOR
TIPO o ~morocilindrico 2 tempi  Type................. .wo-strokes single cylinder  Type.................. lindrique & deux temps  Typ . ... ZweiakierEin L[ S
“con vaivola H.T.S. sulio scarico by H.T.S. valve on the exhaust avec soupa, pe T.S.surl échappemem mitH.T.S.-Venti con vilvu!l H. T S. on ol eecape
Raffreddamento............ccooers cvrvrerrerann, aliquido Cooling .... by liquid Refroidissement ... Laliquide KOhUNG .......ooo.oovevvvveerrerrrrrin DurchFissighat  Enfriamionto ...............cccecomerrevrnverenes por liquido
Alesaggio (mod. 250) ......ccooevvvcomrrvenrnrcenns mm 67 Bore (mod 250) .mm67 Alésage (mod. 250) .......................... T MM E7  Bohrung{mod.250) .............covweinennsrnnieenens mmé7  Diémetro inwerior ciindros (mod. 250)........ 67 mm
Alesaggio (mod.360) ..........c..c.. cecvrerre. mm78 Bore (Mod. 360)...........ccoccomvvrvierrcrriirnnins mm78 Alésage (mod. 360) .................ccoooc.err... MM 78 Bohrung{mod.360) mm78 Didmeiro intenior ciindros (mod. 360)........ 78mm
Corsa (mod.250) .......ooovoeermers e mm 70,8  Stroke (M0d. 250) ........ocovvrercrnrrrcirinnns mm 70,8 Levée(mod.250) ..........cc..coooerrreicirn mm 70,8 Hub(MOd.250) .........c.coveevermrerrrcrnriene mm708 Carera (mod. 250) ..........ccoocovenrurcrnnnnee. 708 mm
Corsa (m0d.360).......coocconrveree + evevvrneen. MM 73 Stroke (mod. 360)7........c.orvvecrecrierrs mm 73 Levée (Mod.360)...........ccccovrmrrverrreneee MM 73 HUXMOA.360) ... mm73  Carrera (mod. 360) .............ccooreererreececennnne 3mm
Cilindrata (mod. 250) .........................cM* 249,6  Piston Displacement (mod. 250)..........cm* 249,6  Cilindrée (mod. 250) ..o cm* 2496  HUbrauM(Mod.250) .........oovccrrscrrn cm2496  Ciindrada (mod. 250) ..o em? 249,6
Cilingrata (Mod. 360) ......oooereerrcoerers cm* 3488 Piston Displacement (mod. 3260) ..cm* 3488  Cilindrée (Mod. 360) .........c.............cm® 3488 Hubraum(mod.360) .. eeemeeerenn Y3488 Cilindrada (mod. 360) ..o om? 3488
Rapp. di compressionie (mod. 260)....................9 Compression ratio (mod. 259) ... s 3 Rapport de compression (mod. 250) ... 9 Vetﬂchtungsvematms(mod 250) w3 R6kacion do compresidn (mod. 250).................. 9
Rapp. di compressione (mod.360) ................ 6,9:1 Compression ratio (mod. 360) ..... 6 9 1 Rapport de compression (mod 3%0) ............ 6,9:1  Verdichtungsverhaitnis(mod360) .................... 6,9 1 Relacion de compresion (mod. 360)............. 691
AVVIBMENTE ......ccovevr s rveee. @ PEOANE SHAMING .o k»ck start Démarrage .... Apodale  AKSS ...t e Kickstart  AITanQuUe .............c.coeermemeenessnsreressensoreens a pedal
LUBRIFICAZIONE LUBRICATION GRAISSAGE SCHMIERUNG LUBRICACION
Motore.......................... miscela benzina-olio 2% Engine...................cccooerr.r........ fuel-0il mixture, 2%  Moteur............. petroil mélange essence-huile 2% MO ..............ccorvevvveerrrenns Benzin/ol-Mischung2%  MOOf .............coovevemrrinnennns mezcla ssoncia-aceile
(rodaggio 5%) {running-in 3%) (rodage 3%) (Einlauien3%) (rodage 3%)
Trasmissione pfiman'a/ Primary drive transmission/ Transmission pﬂnclpale/ Gotrigbe ........................ durchdasimKirbeigehduse  Transmision primaria/
Cambio velocita ... .mediante ['0fio  GOArbOX .................cccorn. by the oil contained  Change vitesse ........ . .avec la huile enthakened  Cambio de velocidad .............. mediante of aceite
comanuto el basamento in the crakcase " contenue dans e carter contenido en la bancade
ACCENSIONE IGNITION ACCENSIONE ZUNDUNG ENCENDIDO
Tipo ... OO - 11111 == Y 1 - SRR Electronic  Type ... crreneeneneen e SHOCITONIGUE.  Typ . veer EIOKONIBEN  TIPO <..oovvevcerrerirreceersnnssmsse s ssesernons electronico
Dlstar'za elettrodl candela ........... mmO0A454+055 Gap....ccoccormvrrecrrrirrirerienns mm 0,45 < 0,55 Dlslanoe électmdes ..................... mm 0.45+055 Elektrodenabstand ... .mm0,45+0.55 Distancia electrodos de la bujia... 0,45 + 0,55 mm
ALIMENTAZIONL CARBURETOR ALIMENTATION VERGASER ALIMENTAZIONE
Diametro diffusore ............c.cceeries e, mm37  Venturi diameer ..o mm 37 Diamétre diffuseur ...............ccovcovvccrrn.. mm 37 Luftdlgondurchmesser .............ocorrvevmrennns mm37  Didmetro diusor ..............cccreerrnene. mm 37
Getlo Massimo................cccemerrrnnnne v 195 High SpeedJet .............ccooocerieernccrerrarrccennee 195 Jetmax. . ...195  MaxDise ......... w195 SURNGOTMBXING .........coorvrs cormreeecrntssessmmseranss 195
GO SIAMEN ......voeocvecerevcnr e s 50 Starter Jet ............... ..50 Jetstaner . voevrersrerners S0 SUMIOIOO8O .......ooorvereerrerereseseiransarn merenens 50 Surbdor SHNAN ... riminiisrsssinessinies 50
Getto minimo (mod 250) 48, (mod 360) Low Speed Jet (mod 250) 48 (mod 360) Jet min (mod 250) 48 (mod 360) ................... 38 Min.disa(mod.250)48,(mo0d.360) .............cccrnernrs 38 Suriidor minimo (mod. 250) 48; (mod. 360)....... 38
Valvola gas ... 35 Throttle PIStoN ...........ccoo.coovervenrecrerceerres 36 SOUPAPB GAZ ...........evvverrrer e 35 Gasventl..........o.ooooevuecrmmrcreerrernniesensesrerennes B VEAVUIR 08 MAPOSA........cocrv e rrecraerasceersccnsasseons »
Spallooonlco .................................................. K50 Metering pin ........ccccocooveevrcennerrcererennrrnennnn. K 50 EPINGIG CONIQUE ..o K50 KonigchaNadl ................c.ccooroeveunmeercrencnacernnns K50 ESDIGE CONICE .........cocrrcercsrrssesesssaceassnasas K50
Tacca fiss. spillo CONICO ..........ovvereccvrveenrerie 3 Metering pin posiion .................cooovevrveceeimens 3rd Encoche de fixage épingle conique ............. 3ame EinschnittfirBelestigungderkonischeriNadel .......... 3 Muesca fiiaciin espiga conica...................c.cunn. >»
Polverizzatore (mod. 250) 268 DQ (360) . 266 DO Main nozzle (mod. 260) 268 DQ (360) ..... 266 DQ  Pulvérisation (mod. 250) 268 DQ (360)...266 DQ  Dise(mod.250)268DCX360) ....... ...2660Q  Puiverizador (mod. 260) 268 DO (360) ... 266DQ
Galleggiante (n°2) ...........coocvveemerseercerensrerenns 450 FIOBL........ooorreccreceeeree i 450 FloBBUN ... 450 SCWIMMON ..........coorrereercrerenrrrissnirmsserersesesees 450  FIOWAON...........cooroeenrrreriasensererscessessscssteseares 45¢g
Vite aria aperta di giri 2 (250) ; (360) .......... 16172  Idie mixture adjusting screw 2 (25C) ; (360) 161/2  Vis air, ouverfe de rotations 2(250) . (360) 16172  Luftschraub.2Umdrshungen(250}:(360)1e1/2 Tomiko aire abierto rev. 2(250) ; (360) ....... 18172
TRASMISSIONE PRIMARIA PRYMARY DRIVE TRANSMISSION PRINCIPALE HAUPTANTREB " TRANSMISION PRIMARIA
Pignone motre (250) ...............meeimrveerissnens 227 Drive pinion Gear (mod. 250)..................... ....2 27  Pignon moteur (mod. 250) ...........cccceuerrericnnns 227 Anriebsritzelmod.250) ... ...227  Piidn motor (mod. 250) ..............c.oeeecennecnnenee 27
Pignone motore (360) .............cccornurncemnennn 225 Drive pinion Gear (mod. 360).............ccooccerv.ves 225 Pignon moteur (mod. 360] ..............cccoevvvnees -3 Muhmd(mod.asm ..................................... 225  Pifion motor (Mod.380) ..............ccocccmmurrinnnes 225
Corona frizione (mod. 250) ..........coovrverreruninene 260 Cluich ring Geer (mod. 250) .............cococonn... 269 Couronne friction (mod. 260) ..... .....ccooneiee 260  Kupplungskranz(mod.250) .............covrrrereerernnee 200 Corona embrague (mod. 250) ..................cccn. 160
Corona frizione (mod. 360) ......................... 260 Cluich ring Gear (m0d.360) ........................... 260 Couronne friction (mod. 360) ............ccoo.rvnecn. 260  Kupplungskran2{mad.360) ..............cveremsivennees 260 Corona embrague (mod.380)................cocc.rne 160
Rapporio di trasmissione (mod. 250) .......... 2,555  Ratio (M0d. 250) ..........ccccooererverreverrsresrssnses 2,555 Rapport de yanemission (mod. 250) ........... 2,555  Ubsrsetzungevereriinie(mod.250) .............. 2555 Relacion de ransmisidn (mod. 250) 2,555
Rapporto di trasmissione (mod. 360)........... 2,400 Ratio (m0d. 360) ...........cccccornrrrrrrrrnrirnsririnns 2,400 Rapport de Yansmission (mod. 360) ........... 2.400 Ubersetzungevererhiikinis(mod.360) ....2400  Relacidn de transmigion (mod. 380) ............ 2,400
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA Jﬁ;ﬁ:’u:o WR
DONNEES 1 ECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN BILD 250-360 /93
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
CAMBIO TRANSMISSION CHANGEMENT DE VITESSE GETRIEBE CAMBIO
Tipo: .. .. ........conIngranaggi sempre inpresa  Type ................. .............costant mesh gear type  Type: ................... 2 engranages oujours en prise  Typ...........cccoveeveneene... MitZahnrddemimmerEingriff  Tipo................cON engranaies de toma constante
Rapport di trasmissione: Internal ratios: Rapports de transmission; Ubersetzungsverhaitnisse: Relacién de transmision:
N TEVRIOCHA . .o 288 IS e D45 BNIBIB . 2,548 MitersiemGangeingeschaliet ........................ 2545 on 1t velOCIORd ............oeneereeerserins 2,545
M2ZVRI00HA . e BT 200 e 2071 @N2BME.....oorere . 2,071 MitzwoReMGangeingeschaliet ........................ 2071 en2velocidad ...............c.covereverrnricenrrrneene 20N
N3VEIOCHA oo oo 1,887 B e 1,687 @N38ME .. 1,687 mitdritlemGangeingeschaliet ......................... 1,687 on I velocidad .............ccorrerrcriernnnrirsnenerone 1,687
NATVRIOCHA ..o 1,388 At 1,388 endéme. ... 1,388 mitvieriomGangeingeschaliet ..................... 1,388 endlvelocidad .............c.commmnnrenieisnine 1,388
iNSTVelOCHA ..o L350 B e 1,150 @ABBME e 1,150 mitfinflemGangeingeschaltet ......................... 1,150 enStvelocidad ...............cocneeemccieneccnnnnee 1,150
INBEVEIOCHA ..o 0,850 B e 0,900 BNBBMO e 0,950 mitsechstemGangeingeschaliet .....................0850 en6tvelocidad ............c.ccoorerernrrenccrserence 0,950
TRASMISSIONE SECONDARIA SECONDARY DRIVE TRANSMISSION SECONDAIRIE SEKUNDARERANTRIEB TRANSMISION SECUNDARIA
Pignone uscita cambio (mod. 250) ...............2 14 Transmission sprocket (mod. 250) ................. 214  Pignon sortie change (mod. 250) ................... 214  Getrebortzekmod.250)...........o.ccoverrmrmrunrenenene 214 Pidon salida cambio (mod. 250) .................... 214
Pignone uscita cambio (mod. 360) ................ 215 Transmission sprocket (mod.360) .................2 15 Pignon sortie change (mod. 360) ................... 215 Getrebertzedmod.360)............ocoovvvevmvverrrerennene 215 Pifion salida cambio (mod. 360) .................... 215
Coronia sulla ruota...........coeeeeeveerereerrresnrenes 248 Rear wheol sprocket ................cccc.oceeceeee...... 248 COUIONNG SUF 1A TOUG ......ovvoenereiirene 248 RAOKANZ .....ooovovrresrrscvrerrnrecesrress s 748 Coronaon larueda............covemcnvinnenienns 248
Rapporto di trasmissione (mod. 250)............ 3428 Ratio (M0d. 250) .........ccoovcveere e, 3,428 Rapport de transmission (mod. 260) .......... 3,428  Ubersezungsverhaitnie(mod.250) ................. 3428  Relacién de transmision (mod. 250) ............ 3428
Rapporto di trasmissione (mod. 360)...........3,200  Ratio (M0G.360) .........cooovvvvvveverecreeerrrerirnns 3,200 Rapport de transmission (mod.360) ............ 3,200 Ubersetzungsverhditnie(mod.369) .................. 3,200 Relacion de tranemision (mod. 360) ............ 3,200
Catena di rasmissions ........................... 5/8%6,5 Chain .......coevooereecree s 5/5"6,5 Chaine de transmission ..................cc..ee... 5/8"%6,5 ANEDSKENO ................coveverrererieerrireeens 58%65 Cadenade transmigin................ccoeeneres 5/8°x6,5
RAPPORTI TOTALI! Di TRASMISSIONE FINAL RATIOS RAPPORTS TOTALS DE TRANSMISSION TOTALESUBERSETZUNGSVERHALTNIS  RELACIONES TOTALES TRANSMISION

in 19 velocia ... (mod. 260) 22,303 (mod. 360) 19,549 1St ..............(mod. 250) 22,303 (mod. 360) 19,549  en 1ére ........(mod. 250) 22303 (mod. 360) 19,549  mikxGangeingesch. . (mod250122303(m0d 36019540 en 19 veloc. .. (mod. 250) 22.308 (mod. 380) 19,540
in 22 velocita ... (mod. 2650) 18,143 (mod. 360) 15908  2nd ............ (mod, 250) 18,149 (mod. 360) 15,908  en 28me ........(mod, 250) 18,149 (mod. 360) 15,908  mic. Gangaingaech ... (mod 250)18,148mod 615,908 en 21 vekoc. ... (mod. 250) 18,149 (mod. 360) 15,908

in 2 veloct ... (mod. 250) 14,786 (Mod. 360 12060 3 ..............(mod. 260) 14,786 (mod. 360) 12060  en 38me ...... (mod. 250) 14,786 (mod. 360) 12960 it Gangaingesch. . (mod.250414,786(mo360)12.960  en 3* veloc....(mod. 250) 14,786 (mod. 360) 12,060

in 42 veiocita ... (mod. 250) 12,169 (mod. 360) 10,666 4th ...... .......... (mod. 250) 12,168 (mod. 360) 10,666  en 4éme ........ {mod. 250) 12,160 (mod. 360) 10,666  mivier Gangeingesch {Mod.250)12,169(mod. 36010665  en 4 veloc. ... (mod. 250) 12,160 (mod. 360) 10,666

n% vr.ocm ...... (mod. 250) 10,076 (mod. 360) 8832 5th ...................(mod. 250) 10,076 (mod, 360) 8832 en Séme .......... (mod. 250) 10,076 (mod. 360) 8832  midin.Cengeingesch. .. (mod 250§10076{mod.36018,832  en 52 veloc. ...... (mod. 250) 10,078 (mod. 360) 8,832

in 6 veloci .. (mod. 250) 8,324 (mod. 360) 7,296 6th ................. (mod. 250) 8,324 (mod. 360) 7,296 en 6éme ........... (mod. 250) 8,324 (mod.aeomse misach Gangaingeach . (mod 25018.24mod.380)7,206  en 62 veloc. ...... (mod. 250) 8,324 (mod. 360) 7,296

TELAIO FRAME CARCASSE CHASSIS BASTIDOR

Tipo oo, Monotrave; telaietto posteriore  TYPe.................. ... Sigle-beam; light alloy rear Type........... Monopautre; Cadreaméreenallme TYp...ovicerennes...... Eintraoger; hintererRabmonaus Tipo.............ccon. Monotrave; bastidor trasero de
in leg:a leggera frame leger Loichmetall asleacion liviena

SOSPENSIONE ANTERIORE FRONT SUSPENSION SUSPENSION AVANT ¢ VORDERFEDERUNG SPENSION DELANTERA

L[ forcekateloscopicaastolirove-  TYPe............oo..... hydraulic telescopic fork with Type ...... Mrchetéléscomimonmts 1Y/ O mitTeleskopgabeimitumgekehr- Tipo....................... horquilla telescopica a esiela
sciati con ammortizzatori sliding, light alioy iegs. renversés avec ammorisea;rs tenHoimen, HydraulicStossdémp- derramedo con amortiguadores
idravlici @ scorrevoli in lega hydrauliques et couhssams fernundLsichimetalbeinen hidriwlici y escurmidizi en lige lige-
leggera Fork tube diameter 45 mm. enaliage léger. ' Schafidurchmesser4Smm.HubauBeinenaches305 n

Steli @ 45 mm; Corsa suil'asse gami:c 305 mm,  Front wheel travel 305 mm. Diam. montants 45 mm, Em:mmmmm mm. Esteia O45mm.Carrera an ol oje de las patas 05mm,

SOSPENSIONE POSTERIORE REAR SUSPENSION SUSPENSION ARRIERE f HINTERFEDERUNG SUSPENSION TRASERA

TH0 e Progressiva con monoammor-  TYP® .........ccu.. Progressive withhydraulicsingle Type .................. Amortissement progreesif ivec, Typ ................... Progressive, mithydraulischem Tipo ........................ Prograssive con
tizzatore idraukco. shock absorber. mono-amorisseur hydrau/ique Einzeldhmpler. monoamoriguador hidrulico.

Corsarvola.... ... 320 mm. WHeo! STOKE ..........ooo oo F20MM, LOVOBIOUB ..o e 320/MM. RO ..o 320mm. Carerade larueds...............c....cooe 320 mm.

FRENO ANTERIORE FRONT BRARE FRE'N AVANT | VORDERBREMSE FRENO DELANTERO

TI0 oo a disco fisso O 260 mm co-  TYPE .o, fixed diec diam. 260 mm with Tvre ... a disque fixe @ 260 m' VOC TYP .o mitisster SchaibeQ200mmmithy- Tipo....................... 49 disco Ko © 280 mm con mando
mandoidravkco; pinza flonante. hydrauiic control; floating caliper. commande hydmuquqi drauliacher Steuerung; schwim- hidréulico; pinza fowmnte.

Fiotiante. g mendeZange.
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING WR
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
FRENO POSTERIORE REAR BRAKE FREIN ARRIERE HINTERBREMSE FRENO TRASERO
Tipo ........ ...adscofisso @220 mmcon Type...........fixed disc diam. 220 mm with  Type..............a disque fixe @ 220 mm avec com-  Typ....................... MitlesterScheibe@220mmmit  Tipo............ccconee. de disco fijo © 220 mm con
cornando idraulico; pinza flot- hydraulic control; floating cali- mande hydraulique; pince flottante. hydraulischer  Steuerung; mando hidriwkico; pinza flotan-
tante. per. schwimmendeZange. te.
PNEUMATICO ANTERIORE FRONT TIRE PNEU AVANT VORDERREIFEN NEUMATICO DELANTERO
Dimensioni .............. e oo O0X90/21"  THO 8120 ..ovvooeeveres oo SOXOO21™ DIMENSIONS ..o GOXQO/21™  MESSE .......occcocoveeesrersrrrsnresnerrrerns JOXOOZT™  DIMONSIONGE ... rrceveerrrrrsrennrns 90x90/21"
Pressione di gonfiaggio Cold tire pressure..................... Kglcm? 0.9+1,0  Pression de gonflement Reifeniuftdruckkalt ..................... Kgem0.9+1,0  Presion de inflado
afreddo........... Kglem? 0.9+1,0 - psi 12,8+14,2 psi 12,8+14,2  afoid ... Kg/om? 0.9+1,0 - psi 12,8+14,2 pei12,8+142  enfrio.............. Kgiom? 0.9+1,0 - pi 12,8+14,2
PNEUMATICO POSTERIORE REAR TIRE PNEU ARRIERE HINTERREIFEN NEUMATICO TRASERO
Dimensioni ............ccccevrvcoericeec e, 140/80X18™  SiZ@ ........pneeniveiiensriricncines s 140/80x18"  DIMeNSIONS ........covvevmrvceveeeevrnrirsnnenne 140/80X18"  MASS ........ovecerceecre e e rer et e 140/80x18" Dimensiones ..............c.cooveenreeereennces 140/00x18°
Pressione di gonfiaggio Cold tire pressure....................Kglem? 0,8:09  Pression de gonfiement Reifoniuftdruck kalt .............c..c.vv. 20,8:09 Presion de inflado
afreddo........... Kg/cm? 0,640,9 - psi 11,4+12,8 psi 11,4+12.8  afroid ..o Kg/cm? 0,8+0,9 - psi 11,4+12,8 pait1 4+128  enfrio.........oc.n Kgiem?® 0,8+0,9 - pei 11,4+12,8
DIMENSIOM, PESO, CAPACITA DIMENSION, WEIGHT, CAPACITIES DIMENSION, POIDS, CAPACITIES MASSE,GEWICHT,FASSUNGSVERMOGEN DIMENSION, PESO, CAPACIDAD
Interasse ... ..mm 1470 Wheelbase ... .mm 1470 Empattement ..o, .mm 1470 Achsenabstand ................ccocceierriinennee.. MMI470 - Distancia entre 06 ...................ou..... mm 1470
tunghezza totate ..mm2160 Overall length ......................................... mm 2160  Longueur 101ale ........coecvccvvveecverrrrreee MM 2160 GOSAMBANGL ... MMZTE0  Longiud Ot oo e mm 2160
Larghezza massima...........c..coeceeer s mm810  Maxwidth............cccoooreemirermircnrrcncnenne mm 810  Largeur Quidon ... emveveeeunenceonns mm 810 Lenkerbreit® .................ccccoveercenrirnceconnenn.MMBI0  AnChuramaniier ............ovvvvveincrrnennns mm 810
Altezza massima............cooveeecvreenceen .. MM 1260 Overall Height ..., mm1260 Hauteur max. ..........cccoevererevercevmrccenns mm 1260 MaxhOhe ............cccooorveccermrereerrierrrnnnenn. MM1260 AU MAXIMA .......o.on i mm 1260
Altezzasella..............cooccoerrumrrerreneieens mm 920 Saddle height.............occoovcrmerricrnennee.. MM 920 Hauteur sefle.........cocccevveecnrcceee... mm920 - Satiohhdha.................. .. mmO20  Altura SN .........cooovverrne mm 920
Altezza minima datema.............c.c.orwceree mm 376 Minimum ground clearance ..................... mm 376 Hauteur min. du SO ........cccvevrvmcccurecnernee mm 376  MinHohevomBoden .............coocccuuricrine. mm376  Altura minima desde ol suslo .................. mm 376
« Peso a secco (mod. 250) .........ccccovvun-en. Kg 103  Dry weight (mod. 250 .............................Kg 103 Poids & sec (mod. 250) .......c.coeeecrvvenenen. Kg 103  GewichibhneKraftsiof{mod.250) ................... Kg103 Peso en saco (Mod. 250) .............ccoeecenn. Kg 103
| Pesoasecco (mod.360) .......................Kg 107 Dry weight (mod. 360) ................c.c............Kg 107 Poids a sec (mod. 360) ..............cc............. Kg 107 GewichtohneKraftsiofimod.360) .................. Kg107 Peso on seco (mod. 360 ..........ccovceennnecees Kg 107
Capacita serbatoio carburante....................... 18,3 Fuel tank capacity ............ccccceenrrvomnrcersernnes 183 Contenance réservoir a carburant ................. 183 Kraftstolfbehdher-Fassungsvermdgen................. 183 Capacidad depdsito del carburante ............... 83
Ofio nel basamenio .........cueveeeeervserrerenncens 10,75  TransmisSion Ofl ..........coc.ccoovcnrvvrccrecennenccd 0,75 Huile 0208 P oo | 0,75 OHMKOrDIGEHAISA ........... oo 075 Aceileonolchion.........ocevrccunineninns 10,78
Liquido circuito di raffreddamento................... 11,3 Coolant..........coooccommrreeences e seerere s 11,3 Liquide circuit de refroidissement ................. 11,3  Kihlungsfiiesighit ..................c..coeuremrrversonneens 13 Liquido circuito de enfriamiento 113
. TABELLA Di LUBRIFICAZIONE — TABLE FOR LUBRICATION - TABELLE DE GRAISSAGE — SCHMIERUNGSTABELLE — TABLA DE LUBRICACION
Olio lubrificazione moiore /Engine oil / Huile graissage moteur / Motorschmierungsol / Aceite Iubricacion MOMOr ..o s e e AGIP 2T RACING PLUS
Clio lubrificazione cambio - Trasmissione primaria / Transmission oil - Primary drive / Hule graissage change - Transmission principale
Getriebeschmierungsdl / Aceite lubricacion cambio - TrANSMISSION PIIMATNA................c..ooiiiii it e ot 2t caes e sass s a s et s s b b s e o4 42 hs b e Rt s e Re b e b ae b e s bt st b e nanan s suranans AGIP ROTRA SX
Liquido refrigerante motore / Coolant / Liquide de refroidissement moteur / Motorkiihler / Liquido refrigerante motor ... i v s e e saas AGIP ECOPERMANENT
Liquido impianti frenanti / Brakes fluid / Liquide freins / Bremsenflissigkeit / Liquido instalaciones frenantes...................ccccoeencris voveicininienunninicincenen. NISSIN 0 SHELL: DOT 3 o DOT4 (ANT.) - DOT 3 (POST))
Grasso per trasmissioni flessibili / Cables grease / Graissage pour transmissions flexibles / Schmierung fir biegsame Kabel / "rasa para transmisiones flexibles ... ... AGIP GREASE 3¢
Olio forcela anteriore / Front fork ol / Huile fourche avant/ Ol fir die Vordergabel / Aceite horQUIMA JBIANIBIA .......................ormriniiriier ettt ssie st sesessss s ssbs s stos s sens e e s s SHOWA SS 05
Ofio ammontizzatore posteriore / Rear shock-absorber ol / Huile pour ammortisseur amiere / Oel hinterer Stossdampfer / Aceite amortiglador rasero......................c.coovnireiininnerrennene SHOWA SS 15 o ATF
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTICAS TECNICAS

oo o
BILD 250-360 /93
TABLA

ACCOPPIAMENTI / GIOCHI

— Accoppiamento cilindro/pistone:

a) rilevare il @ di classificazione del clindro a 10 mm
dal piano superiore, paralielamenie al'asse di aspi-
razione e $carco;

b) rilevare il @ di classificazione del pisione a 18 mm
dalla base del mantelio, perpendicolarmente all'as-

COUPLINGS / CLEARANCES

— Cylinder-piston coupling:

a) measure the cylinder classifying O at & distance
of 10 mm from the upper surface, parallel 1o the
induction and exhaust axis;

b) measure the piston classifying © at a distancs of
18 mm from the skirt base, perpendicularly 1o the

ACCOUPLEMENTS / JEUX

— Accouplement cylinder-piston:

a) rélever le Q de classification du cylindre a 10mm
du plan supérieur, parallelementa 'axe d'aspira-
tion et d' échappement,

b) rélever le @ de classification du piston a 18 mm
de la base du manteau, perpendicuiiérement a

ACOPLAMIENTOS 7 JUEGUS™
KUPPLUNGEN/SPIELE —- Acopiamieno ciindro/piston:
—KupplungZylinderolben: a) Anote el @ de clasificacion del ciindro a 10 mm de la

ajdenKlassierungsdurchmesserdesZylinders10mm  cara superior, paralelamente al eje de aspiracion y
entiemtvonderoberenEbeneaufnehmen,derSaug  escape;
undAusiassachseparaliel; b) Anote ol @ de clasificacion del piston a 18 mm de la

bjdenKlassierungsdurchmesserdesiolbens18mm  pasq de la faidifla, perpendicularmente al eje de la
entfemivonderBasisdesSchaftes derBolzenachse  clavija.

se spinotto. pin axis. Faxe du piston. senkrecht — Juego de acoplamiento : 0,045-0,065mm (250)
— Gioco di accoppiamento: 0,045-0,065mm (250)  — Assembly clearance : 0,045-0,065mm (250)  — Jeu d'accouplement : 0,045-0,065mm (250) —Kupplungsspiel:0,045-0,065mm{250) — Juego de acoplamiento : 0,035-0,055mm (360)
— Gioco di accoppiamento: 0,035-0,085mm (360)  — Assembiy clearance : 0,035-0,055mm (360) ~ — Jeu d'accouplement :  0,035-0,055mm (360) ~—Kupplungsspiel:0,035-0,055mm(360) — Limite do desgaste: 0,08mm{250)-0,07mm(360)
— Limite di usura : 0,08 mm(250)- 0,07 mm(360)  — Weer kmit : 0,08 mm (250)-0,07 (360) — Limite d'usure: 0,08 mm (250)-0,07 (360) —Abnutzungsgrenze:0,08mm(250)-0,07(360) — Acoplamiento claviia-pision-pie de biela:

— Accoppiamento spinotio-pistone-piede biella:  — Couplingamong pin-piston-smalt end — Accouplement axe-piston pied de bielle: —KuppiungBozen-Kolben-Kotbenbolzenende: — Juego radial : 0,002+0,010 mm
— Gioco radiale : 0,002+0,010 mm — Radial clearance: 0,002+0,510 mm — Jeu radial: 0,002+0,010 mm —Lagerspet:0,002+0,010mm — Limite de desgaste: 0,015 mm
— Limite di usura : 0,015 mm — Wesr limit : 0,015 mm — Limite d'usur=: 0,08 mm (250)-0,07 (360) ~Abnutzungsgrenze:0,015mm — Juego radial cabeza de biela: 0,026+0,034 mm
— Gioco radiale te6ta di biela; 0,026+0,034 mm  — Small end radial clearance: 0,026+0,034 mm  — Jeu radiale téte dc bielle: 0,026+0,034 mm ~—LagerspieiPleuetiopt0,026+0,034mm — Limite de desgaste: 0,054 mm;
— Limite di usura : 0,054 mm ) — Wear limit : 0,054 mm — Limite d'usure: 0,054 mm ~Abnuzungsgrenze:0,054mm — Juego axial cabaza de biele: 0,50+0,70 mm
— Gioco assiale testa di biella: 0,50+0,70 mm — Small end axial clearance: 0,50+0,70 mm — Jou axiai téte de bielle: 0,50+0,70 mm ~—AxialspieiPloueikopf:0,50+0,70mm — Limite de desgaste: 0,075 mm
— Limite di usura : 0,075 mm — Weer limit : 0,075 mm — Limite d'usure: 0,075 mm —Abnutzungsgrenze:0,075mm — Cotas control cambio en fase de recomposicién del
— Quote controllc cambio in ricomposizions (mm)  — Change control dimensions recomposition (mm)  — Ce contrile change en phase de recomp. (mm) —MassfirKontroliedesGetriabesbeiderUm.(mm): moftor (mm):
5 6 N CON 2% INNESTATA 76,95+ 77,4
o3 a 3 LA CON_3* INNESTATA 66,44 + 67,3
£~ - =} CON 4% INNESTATA | 30,25 + 31,16 l
CON 12 INNESTATA [20,2 + 20,4 e
I8 RS- A
e o = 5 - 6. ~
i
CON 5 INNESTATA 40,4 + 40,7 i——-—.—_—_j
— ——
CON 6* INNESTATA | 50,55 + 50,95 I
s ALBERO PRIMARIO ALBERO SECONDARIO ,-—4==J
(Ingranaggio 6% appoggiato alla battuta) MAIN SHAFT COUNTER SHAFT q
ARBRE PRIMAIRE ARBRE SECONDAIRE |
ANTRIEBSWELLE NEBENWELLE £
EJE PRIMARIO EJE SECUNDARIQ
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA

lampada luce di posizione2V-3W. and parking light bulb 12V-3W.

arrestol2V - 21W e lampada luce di posizione 12V-  bulb 12V-5W.
5W.

WR
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN 2£0-360 / 93
CARACTERISTICAS TECNICAS
PARTE ELETTRICA/ IMPIANTO ELETTRI  ELECTRIC COMPONENTS / ELECTRIC INSTALLATION ELECTRIQUE ELEXTRISCHEANLAGE PARTE ELECTRICA / INSTALACION
o) SYSTEM ELECTRICA
| impianto di accensione & composto da: The ignition system iscomposed of: Linstallation d’allumage est composée par: DieZindanlagetestehtausiolgenden: La instatacion de encendido esti compuesia por:
L Generatore €2 12V ... e enmceneeane —Generator: 12V —Générateur 12V —Generatori2V —Generador de 12V-Bobina electronica
—Bobina elettronica; —Elactronic col; —Bobine électronique; —ElektronischeSpule; —Ceniral electronica;
—-Centralina eletronica; —Electronic control unit; —Distributeur électronique; —ElektronischeGehéuse; —Reguiador de tension;
—Regolatore di tensione; —Voltage regulator; —Régulateur de tension; —Regelschaher; La instalocion elétrica concta de los siguientes
.L'impianto elettnco consta dei seguent! elementi Main components of the alectric system: Linstallation électrique se compose des élements  DieclekinscheAniagebesthtausioigenden: slemenios principales:
principali: principauxstivants: —Scheinwerfer mitzwei-leuchtiger Lampe 12V-55/  —Faro delsnero con lamparu de luz doble 12V-55/
__Faro anteriore con lampada biluce 12V-55/60W e —lights twin front headiamp with bulb 12V-55/60W  —Phare anirieur a lampe bi-leux 12V-55/60W et 60WundParkleuchie1 2V-3W. 60W y kivnpara luz de sivaciion 12V-3W.

lampe feux de position 12V-3W. —Hinterlouchie mit Bremslicht 12V-21W und

—Fanale posteriore con lampada segnalazione —Taillightwith stop light 12V-21W and parking light  —Feux amére avec lampe de signalisation Parileuchie12V-5W.

darreét 12V-21W et lampe feux de position
12V-5W.

—Faro frasero con lmpara d8 sefializacion perada
12V - 21W y lampara luz de sisacion 12V - SW.
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTICAS TECNICAS

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENNING TORQUESS

TAVOLA
DRAWING

TABLE
BILD
TABLA

WR
250-360 /93

ON

APPLICAZIONE / APPLICATION
APPLICATION / ANBRINGUNG
APLICACION

FILETTATURA/THREADING
FILEYAGE/VERZIERUNG
FILETEADO

NM

KGM

LBFT
(LIBBRA/PIEDE)

NOTA - Dove non diversamente indicato coppie di serraggio standard per le seguent filettature:
NOTE - If not otherwise specified, standard tightening torques for the following thread:
NOTE - Sinon différemment spécifié, couples de sefrage standard pour les filetages suivant:

NOTAS - Donde no diversamente indicado pares de torsion standard para la sigu:ente fileteado:

M5x0,8
Mé&x 1

MERKUNG - Wenn nicht anders angegeben gelten fir die Standard-Befestigungspaare die folgenden Gewinde: M8x1,25

46+69
88+98
21,6+23,5

0,5+0,7
0,9+1
22+24

3,6+5
6,51+7,23
15,9+17,3

Dado fiss. cilindro 7 Cylinder nut
Ecrou de fixage cylindre / Zylinderfestigungsmutter
Tuerca cilindro

M10x1,25

21,6+24,5

22+25

15,9+18,1

Raccordo acqua / Water union
Raccord eau / Anschiuss Wasser
Empalmadura agua

M20x1

39,2+45

4+4,6

28,9+33,3

Vite fiss. testa / Cylinder head screw
Vis de fixage téte / Feststelischraube des Zylinderkopfes
Tornillo culata

Mé6x1

8,8+9.8

0,9+1

6,5+7,2

Vite fiss. valvola aspirazione / Injet valve screw
Vis de fixage soupape d‘aspiration / Feststelschraube Einlassventil
Tornillo valvula de aspiracién

Mé6x1

6,8+7.8

0,7+0.8

5,0+5,8

Dado fiss. pignone trasm. primarna / Primary drive pinion nut
Ecrou de fixage pignon transmission primaire / Ritzelfestigungsmutter des Primarantriebes
Tuerca pifién transmisién primaria

M18x1

58,8+64,7

6+6,6

43.4+47.7

Vite fiss. forcella comando valvola / Clamp screw for valve fork
Vis de fixage fourche soupape / Festﬂelsclwaube Ventilgabel
Tomille tapa horquilla valvula

M4x0,7

1,9+2,1

0,19+0,21

1,4+15

Vite fiss. piastrina cuscinetto alb. primario / Main shaft bearing plate screw
( Vis de fixage plaquette roulement arbre primaire / Festsiellschraube Platichen Lager Antnebswelle

Tomillo placa cojinele eje primario

Méx 1

78+88

0.8+09

58+6,5

Vite fiss. perno avviamento / Starting pin screw
Vis de fixage tourilon demarrage / Feststelischraube Anlassenboizen
Tornio eje puesta en marcha

Mé6x1

78+88

0.8+0,9

5.8+6,5

Vite fiss. piastrina cuscinetto alb. secondario / Counter shaft bearing plate screw
Vis de fixage plaquette roulement arbre secondaire / Feststellschraube Plitichen Lager Nebenwelle
Tomillo placa cojinete eje secundario

Méx 1

78+88

0.8+09

58465

Prgioniero fiss. cilindro / Cyhnder stud boit
Prisonniers cylindre / Zylinderstiftschrauben
Prisionero cilindro

M10x1.5

19,6+21,6

2,0+22

14,4+158

Pemo fermo seletiore / Lock selector pin
Tourillon arét sélecteur / Bolzen Schaltwelie Fest
Eje parada selector

M10x1,25

26+29.4

2,65+3

19.2+21,7

Vite unione semicariers / Crankcase screw
Vis de jonction demi-carters / Verbindungsschraube der Gehausehalfie
Tornillo unién semi-carer

M6x1

78+88

08+09

58465

Vite fiss. coperchio sinistro / Left cover screw
Vis de fixage couvercle gauche / Feststelischraube Linksdeckel
Tomillo tapa izquierdo

Méx1

78+88

08+09

58+65

Vit fiss. coperchio frizione / Clutch cover screw
Vis de fixage couvercie embrayage / Feststelischraube Kupplungsdeckel

Tomillo apa embrague

M6x 1

58+78

0.6+08

43458
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CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
) COPPIE DI SERRAGGIO / IGHTENNING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION
APPLICAZIONE / APPLICATION FILETTATURA/THREADING ' LB/FT
APFLICATION / ANBRINGUNG FILETAGE/VERZIERUNG NM KGM (LIBBRA/PIEDE)
APLICACION FILETEADO

Vite fiss. coperchio volano / Flywheel! cover screw
Vis de fixage couvercle volant / Feststelischraube Schwungrad Deckel
Tornillo tapa volante Méx1 78+88 0,8+0,9 58+85

Vite fiss. coperchio pignone /7 Sprocket cover screw
Vis de fixage couvercle pignon / Feststellschraube Ritzeldeckel
 Tornillo tapa pifién Mé6x1 6,8+78 0,7+0,8 50+58

Dado fiss. rotore / Rotor nut
Ecrou de fixage roteur / Festigungsmutter Schwungradiaufer
Tuerca rotor ) M12x1,25 49+53 9 5+55 36,2+398

Vite fiss piastra statore / Stator plate clamp screw
Vis de fixage plaque du stator / Feststelischraube Statorplatte

Tomillo placa estator M4x0,7 1,85+2,45 0,19+0,25 1,4+18
Candela accensione / Spark plug

Bougie d'allumage / Zindkerze '

Bujia de encendido M14x1,25 20+30 243 15+22

Vite fiss. bobina / Coil screw
Vis de fixage bobine / Feststellschraube Zindspule
Tornillo bobina Méx1 8.8+10,7 09+1.1 6,5+79

Vite fiss. regolatore / Regulator screw
Vis de fixage régulateur / Feststellschraube Spannungsregler
Tornillo requlador Méx1 88+98 0,9+1 6.5+72

Tappo scarico olio / Plug discharged oil
Bouchon écoulement huile / Entleerungsschraube Of .
Tapdn descargado aceite M20x1,5 19,6+23,5 2424 14,5+17.3

Dado fiss. mozzo frizione / Clamp nut for clutch hub
Ecrou de fixage moyeu de I'embrayage / Festigungsmutter Nabe Kupplung
Tuerca cubo embrague M18x1 2944324 3+3,3 21.7+239

Vite fiss. disco ritegno molle frizione / Clamp screw for clutch spring disc L
Vis de fixage disque darrét ressorts de I'embrayage /Feststellschraube Riickhaltscheibe Kupplungstederi
Tornillo disco resorte friccion Méx1 68+78 0,7+0,8 5+58

Dado fiss. mozzo alb. avviamento / Starter shaft clamp nut
Ecrou de fixage moyeu arbre demarrage / Festigungsmutter Nabe Kickstarterwelle
Tuerca cubo eje arranque M10x1,25 24,5+265 25+27 18,1+19.5

Vite fiss. coperchio pompa acqua / Water pump cover screw
Vis de fixage couvercle pompe eau/ Feststollschraube Wasserpumpedekel
Tornillo tapa bomba agua Méx1 68+78 0,7+0.8 5+5.8
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800050478 ... 12 e K} 800056359 .................. 21 e 20 | 900059801 .................. 4. e 35 | 800062676.................. ) [ SO 54 | 800G 63312...... 14 K
800050482 ........... ... . S 34 ! 800056359............... 21 s 25 | 800059802 ................. . ST 28 | 8000 62725......covcnuenene & oo 30 | 800063312......ceonneee L | S 54
800050483 .................. 12 s e 35 | 800056359 ................ 22A .. 29 | 800059802................. 20 e 11 | 800062725.......cccovenneee & oorerecienees 33 | 80006333 2 2
8000 50491 .......ccocennee. | - 9 8000 56377 ......ooverreeene ) £ SO, 6 800059803 ................... & e, 7 8000 62725.........ccoon.e.-. 18 e 18 | 800C 63356 12 ... 1
8000 50559.......ccceevrene K ST 31 8000 56381 .................. 20 e 4 800059839 ............... 16A ..o 1 800062726 ................... T S, 21 8000 53357 12..... 23
8000 50619..........cooeneee. ¢ 26 | 800056443 .................. 13 e 8 800059843 .................. . S 27 | 800062726.................. 1 I S 9 8000 63358... 12 4
8000 50619........ccconunene - T 26 | B0DDSE443.................. 15 e 24 | 800059844 ................. 4o 26 | 80006272%6.................. ) [ 59 | 8000 63360 12 3
8000 50620 ........ccoenens 1 26 | 800056443.................. A .. 1 800059845 .................. ST 24 | 800062726 ................ 6B .o 29 | 8000 63361 12 38
8000 50620.........cccocenen.e 1 2 260 | 800056444 .................. ) L S 62 | B0DDS9BSE.................. T ST 22 | 800062726.................. 1 |- S 12 | 8000 6332 12 41
8000 50629........cccvveneee @ et treeeee 3 800056444 .................. 25 s 29 | 800059513 ..8. .19 | 800062726.................. 18 oo 17 | 8000 63365 12 43
8000 50764 .................. 20 e 18 | 800056462 ................... 4. 3% | 800060062.................. 23 s 16 | 800062726.................. 21 e 8 8000 63389 . 8.. 12
8000 50765 26 19 | 800056706 ................... . 7 8000 60063 .................. . SO 16 | 800062726 ................ A .eene 28 | 8000 63584 2. 8
8000 50766 .................. 20 ..o 20 | 800057002.........nn.... - JOOT R, 13 | 800060064.................. b S 16 | 8000 62726. 4. 14 | 8000 63590..... 2 0
8000 50767 ... ... SO 21 | 800057019................... K S 5 8000 60065 .................. 23 e 16 | 800D 62726.................. 25 e 38 | 800063554... 2 17
8000 50768............conn.. .. SO 22 | 8000 57022.........ceene. K SR 7 8000 60066 .................. p.x S 16 | 8000 62726 20 .10 | 800063518 6 24
8000 50769 ............c.... 26 e 23 | 8000 57024 3 8 800060165 ................... e 5 | 800062727.......... )] i5 | 8000 63621 10 27
8000 50,70 .........couenn. 26 e 24 | 800057370...........cc.... ) S 47 | BO0060233.................. ) - S 12 | 800062727....... 19 11 | B00063623..........o.conene L R, 1
8000 50808 25 20 | 80005751 ......coneee. .- S 1 8000 60234 .... 15 - 13 | 800062727......ooemue.. 19 s 14 | 800063%2.................. L T 1"
8000 51148 8 6 8000 57542 7. 14 | 800060516................... ) O, 1 8000 62727 ........cvvemne. 25 e 8 8000 63625 .9 .8
8000 51957 22A 15 | 80005778S.................. ) [+ I 22 | 8000 60D873..... Qooeeecanne 32 | 8000 62727. 25 s 31 | 8000 63626 9 .2
8000 51963 ..... .72 N 14 | 9000 58046..... 3. 20 | 800060926 .................. S 34 | 800062728.................. ) 1 ST, 13 | 8000 63627 9 3
8000 51986 12... 12 | 800058048 ... =< . .18 . 800060969.................. L S 22 | 800062728.................. | I A 17 | 80006%28................... '] 19
8000 51987 .........ooeconne 12 oceenaae 13 | 800058144.................. 12 e 4 800061014 ............... 2A ... 8 | 800062728.................. 20 . 18 | 8000 63630 4. 31
8000 52545 .......... .coree K I 9 8000 58207 ... 25 33 | 800061048................... | ) 2 6 | 800062728 25 36 | 8000 63885 2.. K -3
8000 53158.......ccovvrrene ) 1 T, 14 | 8000 58256 1 e 8000 61064 .................. . S 11 | 800062729 15 19 | 8000 64296 3. 23
8000 53340................... . S 23 | 9000 58258 1. 3 800061101 ................... . S 20 | 800062729 19 18 | 8000 64296 6... 7
8000 53504 ....... 22A 6 8000 58660 L 7 1 8000 61102................... b T, 22 | 800062729 . T 9 8000 64301 3 21
8000 53724 18 19 | 8000 58671 12. 44 | 800061115....... .8 .20 | 800062729.................. 22 i 8 8000 64450 | S 12
8000 54073 .23 4 | 800058738 12... 36 | 800061313 24 12 | 800062730.... 25 19 | 800064454 ................ 3 1
8000 54274 ... 17 i 8000 53285 ..16 24 | 800061314 15 16 | 8000 62731 ....... 16 29 | 8000 84530 & oo 4
8000 54319 9 5 | 800059300..... 18.... 15 | 800061349.................. y SO 31 | 8000627%2....onoo. 2 21 | 8000 64565 4 19
8000 54477 8 11 : 800059433........ ... 14 .38 | 800061355................ LY 46 | 800062733 15 18 | 8000 64566................ . S 1
8000 546%2................... - S 25 | 00059434 14 40 | 800061357.......... ] SR 27 | 800062795..... 14 8 | 800064863 7 25
8000 55532 8 21 | 800050603.................. 6 oo 25 | 800061362................ 7 O 9 | 800062795 16 36 | 800084008 9. 23
8000 55536 ....... 7. 19 | 8000 59691 9.. 2 | 800061376 .10 19 | 80006279%................. 14 19 | 9000 64874 10 2
8000 55860 2 5 | 800050693 9.. 7 | 800062152 I O 12 | 8000627%............... |- S 7 | 800084920 2A 18
8000 55876 ... 2 10 | 8000 50694 - Y 13 | 800062153.......cooccoe. Y 16 | 800062826............... | 24 | 8000 64985 2 12
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8000 65101 4 16 | 800067700 20A 4 | 800069372................. - ORI 16 | 8000 70283.................. 25 s 28 | 8000 70957 18 9
8000 65102 ... 4. 15 | 800067997............. 15 -.23 | 800063384.............. < SO 22 | 8000 70312 18 e 42 | 8000 70982 17 2
800065122.................. 10 e 15 | 800067997 16 .14 | 80006%415............... 18 e 28 | 8000 703086 L J 35 | 800070963................. | I 3
80065238 ................. - SR 6 | 800067997............ 16 . 23 | 800069428............. L SO 4 | 800070391................. | £ J 28 | 8000 70986 20A 6
8000 65285 ................ 22A ... 7 | 800067997 ............... 21 14 | 800069429................. 13 s 5 | 800070398 ............. 168 ... 5 | 300071078 ............... 22A .....oreririeras 2%
8000 65288 ................ 22A ... 11 | 800068516.................. 15 e 17 | 800069429 ................ 168 ..o 28 | 8000 70401 ................ 168 ... 4 | 800071079 ........... 22A ... e 27
8000 65411 .................. 16 e 31 | B00068650................... K ST 19 ' 9000 63429 SO | SO 17 | 8000 70402 ................ 168 ... 3 | 800071086 ................. L J O 37
8000 65412 .........cccne 16 e 9 | 800068651 ..... 3. 15  800069429............ 19 21 | 800070404 .............. 168 5 | 800071087.................. L[ 46
8000 65430 ... ‘.. 29 | 800068704 2 12 | 8000634 ............. 1 S 6 | 800070529 ........... ) S 24 | 800071088....ocorn 1 S’
8000 65437 7 21 | 800068805 2 11 | 8000 63445 SO 8 | 8000705%0......... ) S 4 | 800071091 14 2
800065442 ............ ... P R 27 | 800058816 3 21 | 8000 69543 13 .1 | 800070532 ................ 2A ... 25 | 8000 71096 20A 1
8000 65464 .... 23 28 | 800068819 3. 25 | B000 69546 13 6 | 8000 70558..... b1 O 21 | 800071230 8.. 3
8000 65488 ... 4. 6 | 800068820 3 ..13 | 8000 69549 13 2 | 8000 70581 24 15 | 800071440 168 5
8000 65555 . 25 11 | 800068821 ....... 3. 16 | 8000 69550 13 s 4 | 800070638 18 41 | 8000 71443 15 42
8000 65569 17 7 | 8000 68831/1 2 9 | 800069551 .......... L1 27 | 8000 70642 3. 24 | 8000 71444 168 0
8000 65573 2A 21 | 8000 6883172 2 9 | 800069562................. 7 S 1 | 8000 70696 18 5 | 800071445.................. 18 »
8000 65604 2. 3 | 80006883173 2 9 | 800069564............ 18 e 14 | 8000 70698 =17 18 | 8000 71445 2 2
8000 65690 14. 7 | 8000 69056 14 3 | 8000697%....... -1 10 | 8000 70700 18 21 | 800071450 2 20
8000 65750 10 26 | 8000 69056 14 51 | 800069978 OO SOOI 7 | 8000 70709 2 10 | 8000 71451 18 3t
8000 56238 20 8 | 800069111 .14 21 | 8000 69961 15. 10 | 8000 70826 5 10 | 8000 71508 15 48
8000 66279 21 7 | 800069113 21 4 | 8000 70000 ".... 5 | 8000 70827 5. .21 | 800071578 28 27
8000 66471 ... 2 24 | 800069114 23 .9 | 8000 70001 "... 11 | 8000 70833.................. 18 . 10 | 800071620 w16 13
8000 66473 . 2 31 | 800069144 ....... 6 17 | 8000 70007 19 10 | 8000708%4.................. 18 11 | 800071621 16 -.53
8000 66479 ] 7 | 800069148 19 15 | 8000 70008 19.... 9 | 8000 70835 18 34 | 800071622 16 2
8000 66480 5 .12 | 800069149................ 19 e 7 | 800070024 ... 13 i 7 | 8000 70836 .24 10 | 800071623..... 16 19
8000 66482 5 14 | 800069150 14 18 | 8000 70030...... -l .10 | 8000 7084S....: 18 22 | 800071624 16 18
8000 66487 A7 11 | 800069153 22 16 | 800070199 12. 46 | 800070850 18 2 | 800071625 16 50
8000 66625 5 7 | 800069163 w23 23 | 8000 70201 ) 46 | 8000 70851 18 0 | 8000 71641 19 2
8000 66651 14 47 | 800069164 23 .. 24 | 8000 70203 4 3 | 8000 70854 18. 31 | 800071759 24 ]
8000 65652 14 45 | 800069165 3 8 | 800070206 1 10 | 8000 70855. 22 17 | 800071806 22 13
8000 66802 ]| 28 | 800069224 27 2 | 800070222 2 7 | 800070856 2 18 | 800071807 2 12
8000 66822 4 2 | 800069227 .21 3 | 800070223 S 6 | 8000 70857 18 40 | 800072037 ] .
8000 67204 p]] 21 | 900068231 2 11 | 8000 70224 20A 2 | 8000 70857 .........coc.. - SO 19 | 8000 72085 15 1
8000 67209 4 3 | 80006322 21 16 | 8000 70298 18 23 | 800070858 2 20 | 8000 72008 15 40
8000 67318 - 11 | 8000692%......... 2 [, 6 | 800070239 p 37 | 8000 70860 2 2 | 800072004.......ocnm 21 oo 2
8000 67371 16.. 11 | 800069235 21 .13 | 800070266... 18 20 | 8000 70061 2. 3 | 800072005 21 P
8000 67372 16 12 | 800066282 15 20 | 8000 70276 25 2 | 8000 70862 2 4 | 800072006...........21 2
8000 67428 12 14 | socoeR2e2.............. 16 52 | 800070277....... v S 3 | 8000 70864 2 5 | 800072097 21 ]
8000 67429 12 15 | 800009315..... 15 g | 800070278 4 19 | 8000 70865.............. v S 6 | 80072213 1A 1
9000 67430 12 45 | 800069319.... 15 w5 | 800070279......... S 40 | 8000 70866 2 7 | 800072217 1A 2
8000 67440 20A 3 | 800008345.. 15 8 | 800070280 % 22 | 8000 70067 2 9 | 800072223 1A 3
8000 67545 1", 4 | 800009367 ... 2A...ooorr 5 | 8000 70282 % .24 | 8000 70872 ] 23 | 800072224 1A 4
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DARAWING DRAWING NO. ODHAWING DRAVYING NO. DRAWING DRAWING NO. DRAWING DRAWING NO. DRAWING DRAWING NO.
DESSIN TABLE POS. DESSIN TABLE POS. DESSIN TAGLE POS. DESSHN TABLE POS. | DESSIN TABLE POS.
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DIBUJIO TABLA NDICE! DIBUJO TABLA WNDICE! DIBUJO TABLA WOICE] DIBUJO TABLA NDICE! DIBUJO TABLA INOICE]
800072454 ... ... 25 s 4 8000 73554 ..... 168 2 800074973 ............... 16B ..., i1 151133302 ................ 16A ..o 2
8000 72522 ... . YRR 23 | 800073555 ... 168 .. 23 800074974 ............ 16B ..o, 12 | 151341401 ... ......... .4 R 12
80007262Y ... . ST 19 | 8000 73557 168 25 8000 74975 ................ 16B ... 13 | 151374301 . -2 T 17 1.
800072641 ..., ) K 3 8000 73558 . 168 . .26 8000 74976 ................ 168 ... 14 | 1514057-02 ............... 20 o, 14
BO00T72874 ... ) | SR 28 | 8000 73575. 24 e 2 8000 74977 ........ 168 ... 15 | 1514057-10 ................ 20A .. 9
8000 72875 .o 16 e 27 1 8000 73580 P O 28 8000 74978 ................ 16B .o 6 151410702 ................. 21 e 15
800072884 ... ... ) |- J 3 8000 73582 2 - .28 800C 4979 ................ 168 ... 2 151550601 ............o.... ) [ J R
8000 7314Y ... ... ) £ Y it 80073588 ... S 2 8000 74909 ............ L 16B . 24 | 1516215-01 ................ 2A ..., 12
8000 73226 ........cccn.n. 2A . 16 | 800073589.. ............... 26 .. eesares 1 8000 74981 ............... L 17 < SO 9 151984701 .................. 1 IR 9
8000 73345.........eeene. ) L S 0 | 800073590......ceees ... 26 8000 75006................... y.J AN 1 1519882-01 ........coceee. ) [ 8
8000 73346.......... 15 29 | 800073591 ... 26 e 7 800075158 ..o 1 e 2
8000 73347 16 1 8000 73592 26 28 8000 75160.................. 1 - S 51
800073348 ................ 16A ... 2 8000 73593 1. 8 8000 75166 16 e 39

73356 .....oeeeennne . SO 12 | 8000738M............ 25....... everenennas 35 8000 75312 2 . .21
8000 73370....ooeeeeeed e 13 | 8000 73864 14... .1 8000 75313, 21 e 23
8000 73371 ...ceann K J 16 | 8000 73866 27 1 800075314 .................. .3 ST 22
8000 73394 16A 18 | 8000 73877 14 .. 52 80092 75315 21 . 24
8000 73395..........counu.. 19 .. 3 | 800073955 2 e 10 | 800075329................. .3 R 18
800073404 ................. "4 2 | 5000 74246 15.... S 8000 75343.................. 11 A7
8000 73411 21 2 8000 74247 .................. 15..... reeseesssssseen 3 800075344 ................ )} I 1
800073414 .............. 168 ... 1 Q00074267 ... B e 29 | 8000 75345 1t .. .17
8000 73426 .16 16 | BO0O74372 ................ T6A ..o 6 8000 75346.................. ) ) 7
8000 73440 3 .15 | 8000 74382 16 . 22 8000 75247 - 1
8000 73441 3 19 | 800074448 ... . ............ e PO 42 | 8000 75348 25 .26
8000 73443 3 25 | 8000 74487 ..... 14 57 8000 75349..... ) [ S, 60
8000 73456 16 .....15 | 8000 74488 14 58 | 8000 75350 14 43
800073493................... 2. rvessessassesenes 1 9000 74708 19 .. e 1 8000 75354 14 61
8000 73497 .5 1 8000 74743.................. 2V e 2 80000 1199 .20 6
800 73500 ...... . .5 11 | 8000 74814 . 19 ... 2 0000 1199 20A 5
8000 73502 2 10 | 8000 74870..... 3 1 80000 1412 16 i 6
8005 73504 ............. 16B....ceeceene 8 | 8000 74957 : 15 37 | 80000 1412 ................ 16A ... 13
8000 73505 ....... 2 1 8000 74958.................. | LY 31 80000 1676 i4... 26
8000 73506 5 1 8000 74958 L L Y 3 80000 1688. 23 3
8000 73509 ..... 168 7 | 8000 74960...... .15 39 | 800002124 .5 w2
8000 73540 11 5 | 8000 74961 . 15 38 | 800002709 10 25
8000 73541 ..... 2. 20 | 8000 74962 15 47 | 80000 6597 5 8
8000 73547 168 16 | 8000 74963 15 27 | 80000 6597 S 2
8000 73548 168 17 | 85000 74964 15 44 | 8000067253 6 20 .
8000 73549 168 . 18 | 8000 74965 15 43 | 80000 7719 5 15
8000 73550 168. 19 | 8000 74966 15.. 36 | 800009115 16 21
8000 73552 168..............20 | 8000 74967 w15 45 | 800009671 y S
8000 73553 168 21 | 800074972 ............... 168 oo 10 | 151133201 16A 21
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